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o o ® Caution: 128336863 (07:2021)  |gsner under bruk. e Bruk alltid vemestavler, andedrettsmaske, Korrekt bortskaffande av denna produkt; muss stets trocken und vom Boden ferngehalten werden. Um
N I I f I SK A @] Read the instructions harselsvern, vernebriller og vernekleer under bruk. e Det haye Den hér markningen innebér att, inom EU far produkten dies zu erreichen, wird der Einsatz einer Kabeltrommel
before using the machine trykket som maskinen produserer, er en sarlig farekilde. inte kastas tilsammans med hushallsavfall. For att empfohlen. So befindet sich der Anschluss mindestens 60 mm
Part 1:3 Safety Instructions High Pressure Washer Core 150 Hold lansen godt fast med begge hender. Lansen biir utsatt mmm mingka risken fér miljoskador eller skador pa mann-

{iber dem Boden. /\ Das Gerat immer ausschalten und den
: o : : : for returkraft og bra kraftmomenter under bruk. » Se DEL 3/3 iskors halsa som orsakas av okontrollerad avfallshanterin
ORISR AEICEE  Tisigtet brug og ansvarsbefingelser Core 150 er udelukkende meq hensyn ti fakisk returkraft. « Under transport: Plasser ska produkten atenvinnas pa avset st or at stcjaen hé||bagr

[ T [ [

et pour un usage en position verticale. Toute autre utiisation [ Velligheidsapparaten en hun werking. Het apparaat stopt o Controllare che i bambini non giochino con la macchina.
est considérée comme non-conforme. o Un nettoyeur haute automatisch wanneer de trekker van het spuitpistool wordt E necessario che l'operatore e chiungue i trovi nelle imme-
pression fonctionne avec différents niveaux de pression et losgelaten. Het apparaat start weer als u de trekker weer iate vicinanze del luogo i pulizia si proteggano da eventuali
detergents pour différentes taches et résultats. Respectez indrukt. Het spuitpistool is voorzien van een vergrendeling. Als - getriti che possono staccarsi durante il funzionamento.
toujours les instructions relatives aux détergents pour [usage, - hij geactiveerd s, kan het spuitpistool niet bediend worden. Het  |ndossare sempre stivali di sicurezza, maschera respiratoria,
urgence et fa mise au rebut. e Ne faites pas fonctionner la- apparaat beschikt over een zelfherstellende thermobescher- protezioni per le orecchie, occhiali e indumenti protettivi
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Netzstecker ziehen, wenn es unbeaufsichtigt gelassen wird,

A ; : . . . die Arbeiten abgeschlossen sind, das Gerét fiir eine andere
udviklet til rengeringsopgaver i den private husholdning og til

brug i opretstaende position. Enhver anden anvendelse anses

for ukorrekt brug. e En hejtryksrenser arbejder ved forskellige
rykniveauer og med forskellige rengaringsmidler til forskellige
rengaringsopgaver og resultater. Falg altid instruktionerne for
rengaringsmidlerne om brug, handtering af nedsituationer og
bortskaffelse.  Maskinen ma ikke bruges ved temperaturer
under 0 °C. Start aldrig en maskine, der har veeret udsat for
frost. Maskinen ma aldrig anbringes indendars og ma ikke
tilldaekkes under brug. Dette betragtes som forkert og fejlagti
brug. Brug af forkert tryk, rengeringsmiddel og/eller forkert
anvendelse kan forarsage skader pa maskinen, overflader,
materialer og apparater. Alt ovenstaende betragtes som
forkert og fejlagtig brug. Nilfisk patager sig ikke noget ansvar
for skader som falge af forkert eller fejlagtig brug. Se vores
hjemmeside pa www.get-started.nilfisk.com for yderligere
instruktioner og information om brug, handtering af nedsitua-
tioner og bortskaffelse.

Sikkerhedsanordninger og deres funktion Maskinen standser
automatisk, nar du slipper aftreekkeren. Maskinen starterigen,

maskinen horsontalt pa enden o fest den med siropper. - ateranvindhing av resursema. Utinta produter Ska lmnas

Innen EU. Haytrykksvaskere skal ikke brukes eller vedli- in pa avsedda atervinningsstationer och angivna insamlings-
keholdes av bam. Maskinen kan brukes av personer med platser, atterativt kan man kontakta aterforsaljaren dar man
reduserte fysske, sensoriske ellr mentale evner eller mange!  her kdpt produlten. Aterfrsalaren kan tahhand om produken
pé erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt och ombesdria miljovanlig atervinning.

veiledning i hvordan maskinen skal brukes pa en forsvarlig
(@ Turvaohjeet

mate og forstar hvilke farer det innebaerer.
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttamista
L0 engio !

1 inneholder en generell oversikt over maskinen
0g betjeningsorganene sammen med en illustrert del som ensimmaista kertaa. Sallyté nama ohjeet myhempaa
kayttoa varten.

omhandler Klargjering, bruk, tilkobling av vann, oppbevaring
Talla symbolilla merkittyihin turvaohjeisiin on kiinni-

og vediikehold som brukeren selv kan utfare. .
Utpaiking og argjaring far bruk Folg anvisningene i A, tettdva huomiota henkilo- tai vakavien omaisuusva-
hinkojen valttamiseksi.

Tilkobling til drikkevannsledning = Haytrykksvaskere er
ikke beregnet for ilkobling il drikkevannsledninger. Sjekk alltid e Ohjeissa on kolme osaa. Osa 1:3 Turvallisuusohjeet Osa 2:3
nasjonale bestemmelser for maskinen kobles til drikkevanns- - Sarjakohtainen User Guide. Osa 3:3 Sarjakohtainen Technical
ledninger, og bruk en tilbakeslagsventil hvis det er ngdvendig. Data and Declaration.

* Bruk en 2" hageslange, 10-25m. ¢ Falgillustrasionene 1B.  \yaraifika /A Tama laite on suunnitelt vain Nifiskin

Tilkobling til andre vannkilder Maskinen kan kobles til regn-  toimittamille tai suosittelemille puhdistusaineille. Muiden

Funktion umgeristet wird oder Reparatur- und Wartungsar-

machine a des températures inférieures a 0° C. Ne démarrez

ming. Als het apparaat oververnit s, schakelt de thermobe- durante il funzionamento. o L'alta pressione generata dalla

beiten durchgefiihrt werden sollen. Z\ Beim Einsatz von jamais une machine gelée, ne lutilisez jamais a lintérieur

Hochdruckreinigern konnen sich Aerosole bilden. Das
Einatmen von Aerosolen kann gesundheitsschédlich sein. Zum
Schutz vor Aerosolen sollte bei Bedarf und je nach Arbeits-
umgebung eine Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder eine
gleichwertige Atemschutzmaske getragen werden.

Verwendungszweck und Haftungsbedingungen Core 150
ist nur fiir haushaltstbliche Reinigungsarbeiten, die aufrecht
stehend durchgefiihrt werden, vorgesehen. Jegliche andere
Verwendung gilt als unsachgeméBe Verwendung. e Ein Hoch-
druckreiniger kann fiir verschiedene Reinigungsarbeiten und
Ergebnisse mit verschiedenen Driicken und Reinigungsmitteln
eingesetzt werden. Befolgen Sie stets die Hinweise zum
Gebrauch und zur Entsorgung von Reinigungsmitteln sowie
die Hinweise zum richtigen Verhalten in Notfallen. o Verwenden
Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C. Eingefrorene
Gerdte dirfen keinesfalls in Betrieb genommen werden. Das
Gerat nicht in geschlossenen Raumen verwenden und nicht

et ne la couvrez jamais lorsqu'elle est en cours d'utilisation.
Cela est considéré comme un usage inadapté. L'utilisation
d'une pression, d'un détergent et/ou d'application inadaptés
peut endommager la machine, les surfaces, le matériel et les
appareils. Tout ce qui précéde est considéré comme un usage
inadapté. Nilfisk ne pourra pas étre tenu pour responsable des
dommages liés a une utilisation incorrecte. Consultez notre
site Web a I'adresse : www.get-started.nilfisk.com, pour obtenir
plus d'instructions et d'informations sur l'utilisation, I'urgence
et la mise au rebut.

Appareils de sécurité et leur fonctionnement La machine
sarréte automatiquement quand la gachette est relachée. La
machine redémarrera lorsque Vous appuierez a nouveau sur
la gachette. La poignée géachette est équipée d'un dispositif
de verrouillage. Lorsque celui-ci est enclenché, la poignée
géchette ne peut pas &tre mise en service. La machine dispose
d'une protection thermique de réinitialisation automatique. Si

scherming de stroom uit. Wacht in dit geval tot het apparaat
afgekoeld is. Een geintegreerde hydraulische veiligheidsklep
beschermt het systeem tegen ontoelaatbare overdruk.

Voorzorgsmaatregelen De aansluiting van de elektriciteitstoe-
voer moet worden uitgevoerd door een bevoegde elekiricien
en conform IEC 60364-1. Het is aan te raden dat de stroom-
toevoer naar dit apparaat een aardlekschakelaar bevat die
de toevoer onderbreekt als het stroomverlies naar de aarde
gedurende 30 ms hoger is dan 30 mA of een apparaat waarmee
een aardingscircuit ontstaat. ¢ Gebruik motorstart/vertraagde
zekeringen met eigenschap C of D conform [EC/EN 60898-1/
IEC 947-2 of overeenstemmende normen buiten [EC. o Als het
stroomsnoer beschadigd is, moet dit vervangen worden door
een bevoegd Nilfisk-distributeur of vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen. o Eris geen
actie nodig voor het aanpassen van apparaten met dubbel
voltage en frequentie. o Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. o De gebruiker en iedereen in de directe nabijheid

macchina & una fonte particolare di pericolo. Tenere la lancia
saldamente con entrambe le mani. La lancia & interessata da
una forza di rinculo improvvisa durante il funzionamento.
Vedere PARTE 3:3 per il valore effettivo della forza di rinculo.
o Durante il trasporto: Posizionare la macchina in orizzontale
sul lato posteriore e fissare con cinghie.

Allinterno dell'UE Le idropulitrici ad alta pressione non devono
essere usate né mantenute dabambini. L'uso della macchina é
consentito a persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza purché siano
sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni concernenti I'uso in
sicurezza della macchina e comprendano i rischi connessi.

fornisce una panoramica generale della macchina
e dei suoi componenti, unitamente a sezioni illustrate su
preparazione, funzionamento, collegamento idraulico, deposito
e manutenzione da parte dell'utilizzatore.
Disimballaggio e preparazione per [uso Seguire le illustra-
zioni in A.

vannsbeholdere, elver, innsjger og sisterner m.m. og brukes

puhdistusaineiden tai -kemikaalien kayttaminen voi heikentaa

nar du aktiverer aftraekkeren igen. Dyseraret er udstyret med
en sikring. Nar den er aktiveret, kan dyseraret ikke betjenes.
Maskinen har en termosikring, der nulstiller sig selv automa-
tisk. Hvis maskinen overophedes, afbryder termosikringen

laitteen turvalisuutta. A\ Korkeapainesuihku voi —g
olla vaarallinen, jos sita kaytetaan vaarin. Ala
suuntaa suihkua ihmisia, jannitteisia sahkolaitteita | —,

i sugemodus. Felg illustrasjonene i C

(4 fra maskinen uten tilsyn > 5 min. Z\ Se advarsler.
Folg illustrasjonene i D.

wahrend des Gebrauchs abdecken. Dies wird als unsachge- la machine est en surchauffe, la protection thermique coupera
male Verwendung angesehen. Falsche Druckeinstellungen, I'alimentation. Dans ce cas, attendez que la machine refroi-
falsche Reinigungsmittel und/oder falsche Anwendungszwecke disse. Une soupape de sécurité hydraulique intégrée protége
konnen zu Schaden am Gerat, an Oberfidchen, Materialien le systéme d'une pression excessive.

oder anderen Geraten filhren. Alle oben genannten Punkle facuectie saniter | ¢ raccordement a lalimentation élec-

van de locatie die gereinigd wordt, moet ervoor zorgen dat

strammen. Hvis det sker, skal du vente, indfil maskinen er
kalet ned. En integreret hydraulisk sikkerhedsventil beskytter
systemet mod overtryk.

Etter bruk og oppbevaring Husk alltid etter bruk: Sla av
maskinen. Tem maskinen og tilbehgret for vann for & unnga
—— : : frostskader. Trekk stopselet ut av stikkontakten. Koble fra
af en autoriseret e|InSta||atﬂr Og | OverenSStemme|Se med for é unngé Skader pé |edning, hgytrykkssbnge Og t”behm
IEC 60364-1. Det anbefales at benytte en stromforsyning. jaskinen skal oppbevares frostfitt. o Folg lushasjonene iE.

til hajtryksrenseren, der er sikret med en fejlstramsafbryder, : : . :
der bryder ved en leekstrom til jord pa 30 mA i 30 ms, eller = Vedlikehold, kontroll og reparasjon Maskinen skal alltid

en enhed, der er korrekt jordforbundet. # Brug motorstarter/ Vediikeholdes far den tas i bruk igjen efter lengre tids oppbe-
automatsikring med C eller D-karakleristik i henhold ti IEC/EN. Varing. Z2\ Far bruk skal maskin og tibehar altid kontrolleres
60898-1/ IEC 947-2 ellertilsvarende standarder uden for IEC. med hensyn ti skader. Opptre i henhold til angitte advarsler
« Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af tilfelle skader. o Ikke forsok a utfare vedikehold som ikke er
enaut. Niffisk-forhandler eller lignende kvalificerede personer beskrevet i anvisningene. Hvis maskinen ikke vil starte,
for at undga fare. o Maskiner, som er merket med dobbelt stopper, pulserer, trykket svinger, motoren summer, sikringen
spaending og frekvens, kraever ingen justering. o Hold barn gar eller det ikke kommer noe vann: Sjekk feilsgkingstabellen
under opsyn, sa de ikke leger med maskinen. Operataren og Pa vart nettsted www.get-started.nifisk.com. Alle reparasjoner
andre personer, der befinder sigi umiddelbar neerhed af renge- Skl utfares ved et autorisert Nilfisk-verksted med originale
ringsstedet, ber treeffe passende foranstaltning for at undgé rgegervede!erfra N]|f|Sk. o Vedlikehold utfgrt av bruker i henhold
at blive ramt af farlige stoffer lasnet ved brug af hjtryksren- ti ilustrasjonene i F.

sikkerhedsbriller og beskyttelsestaj under brug af maskinen. . Denne merkingen indikerer at produkiet ikke skal avfalls
 Det haje tryk, der dannes af maskinen, er en szeriig kilde handteres sammen med annet husholdningsavfall i

tai laitetta itseén kohti. A\ Alé kéyt laitetta, jos |
sen [ahella on ihmisia, jotka eivat ole pukeutuneet
suojavaateisiin. /\ Alé suuntaa suinkua kohtiitseasi tai muita
jalkineiden puhdistamiseksi. /\ Rajahdysvaara: &la ruiskuta
syttyvid nesteitd. Z\ Lapset tai kouluttamattomat henkilt
elvat saa kaytiaa painepesureita. Z2\ Korkeapaineletkut ja
liitokset ovat tarkeita laitteen turvallisuuden kannalta. Kayta
ainoastaan Nilfiskin suositielemia letkujaja litoksia. 2\ Kéyt
vain alkuperaisia Nilfiskin suosittelemia varaosia laitteen
turvallisuuden varmistamiseksi. /\ Takaiskuventtilin [épi
virrannut vesi i ole juomakelpoista. Z1\ Alé kyté laitetta, jos
sen tarkeat osat, kuten turvalaitteet, paineletku tai liipaisin, tai
sahkdjohto ovat kuluneet tai vahingoittuneet. /\ Puutteelliset
jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa kaytetaan,
sen on sovelluttava ulkokayttoon. Liitanta on pidettava kuivana
ja irti maasta. On suositeltavaa kayttaa johtokelaa, joka pitaa
pistorasian vahintaan 60 mm:n korkeudella maasta. 2\ Kun
jatat laitteen ilman valvontaa, lopetat sen kayttamisen,
muunnat sen toista kayttotarkoitusta varten seka korjaamisen
jakunnossapidon ajaksi katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke
pistorasiasta. Z\ Kun painepesuria kaytetdan, voi muodostua
aerosoleja. Aerosolien hengittaminen sisaan voi olla haitallista
terveydelle. Suojaudu aerosoleilta kayttamalla luokan FFP 2

til farer. Hold godt fast i dyseraret med begge haender. Dyse-
rgret pavirkes af en rekylkraft og et pludseligt moment under
betjening. o Se DEL 3:3 for rekylkraftens faktiske starrelse.
o Under transport: Anbring maskinen vandret pa bagsiden og
fastgar med stropper.

Inden for EU Hajtryksrensere ma ikke benyttes eller vedli-
geholdes af barn. Maskinen kan betjenes af personer med

tai vastaavaa hengityssuojainta puhdistamisympariston
mukaan.

Kayttotarkoitus ja vastuuehdot Core 150 on tarkoitettu kotona
puhdistamiseen ja pystyasennossa kaytettavaksi. Muunlainen
kayttdminen on kielletty. o Painepesurissa kaytetaan puhdista-
mistarkoituksen ja haluttujen tulosten mukaan erilaisia paineita
ja pesuaineita. Noudata aina puhdistusaineiden kaytto- ja
havittamisohjeita sekd hétatilanteiden varalta annettuja ohjeita
huolellisesti. o Al kayta laitetta alle 0 °C:n lampotilassa. Ald

m=EU-omrédet. For & hindre mulige skader p& miljget eller

helseskader pa mennesker ved ukontrollert avfallshandtering,
skal produktet avfallshandteres pa en ansvarlig méte for &
fremme baerekraftiq gjenbruk av materialressursene. For &
returnere det brukte produktet, vennligst bruk retur- og innsam-
lingssystemene eller kontakt salgsstedet der produktet ble kjept.
De kan ta imot dette produktet for miljgsikker resirkulering.

& Sakerhetsforeskrifter

werden als unsachgemale Verwendung angesehen. Nilfisk
Ubernimmt keinerlei Haftung fur Schaden aus unsachgemafer
oder missbrauchlicher Verwendung. Auf unserer Website unter
www.get-started.nilfisk.com finden Sie weitere Hinweise und
Informationen zum Gebrauch, zu NotfallmaBnahmen und zur
Entsorgung.

Sicherheitsvorrichtungen und ihre Funktionsweise Wenn
der Ausldser losgelassen wird, stoppt das Gerat automatisch.
Durch emeutes Betatigen des Auslosers wird der Wasser-
strahl fortgesetzt. Die Spriihpistole verfiigt ber eine Sperr-
vorrichtung. Wenn diese eingerastet ist, kann der Ausloser
nicht betatigt werden. Das Gerét ist mit einem automatischen,
selbstriickstellenden Thermoschutz versehen. Falls das
Gerét (berhitzt, unterbricht dieser die Stromversorgung. Sie
miissen dann warten, bis das Gerat abgekuhlt ist. AuBerdem
ist ein Hydraulik-Sicherheitsventil verbaut, das das System
vor Uberdruck schtzt.

Sicherheitshinweise: SchiieRen Sie das Gerat nur an Steck-
dosen an, die von einem ausgebildeten Elektriker installiert
wurden und der Norm IEC 60364-1 entsprechen. Es wird
empfohlen, in den Netzanschluss einen Fehlerstromschutz-
schalter zu integrieren, der die Stromversorgung unterbricht,
wenn ein Ableitstrom zur Erde von (iber 30 mA fiir mehr als
fiir 30 ms auftritt.  Verwenden Sie trage Motor-Start-Siche-
rungen mit C oder D-Charakteristik gemaf IEC/EN 60898-1
[ IEC 947-2 oder einer dieser ahnlichen Norm auBerhalb
der IEC. o Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten Nilfisk-
Handler oder einer anderen qualifizierten Person ersetzt
werden. o Gerate, fiir die zwei Spannungs- und Frequenz-
angaben gemacht werden, missen nicht extra eingestellt

trique doit étre fait par un électricien qualifié et respecter la
norme IEC 60364-1. Il est recommandé que 'alimentation élec-
trique de cette machine inclue un dispositif de courant résiduel
qui coupera l'alimentation si le courant de fuite vers la terre
est supérieur a 30 mA pour 30 milliémes de seconde, ou un
dispositif qui vérifiera le circuit de terre. o Utiliser des fusibles
de démarrage/temporisés de type C ou D, selon lanorme IEC/
EN 60898-1/1EC 947-2 ou les normes correspondantes hors
IEC. o Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un distributeur Nilfisk autorisé ou une personne
qualifiée similaire afin d'éviter tout risque. o Aucune action
n'est nécessaire pour ajuster les machines indiquées comme
acceptant une tension et une fréquence double. o Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec la machine. o L'opérateur
ainsi que toute personne se trouvant a proximité immeédiate
doivent prendre des mesures afin d'éviter d'étre heurtés par
des débris détachés sous l'effet du nettoyage. o Portez toujours
des chaussures de sécurité, un masque respiratoire, une

protection auditive, des lunettes et des vétements de protec-

tion lorsque vous faites fonctionner la machine. o La pression
elevée générée par la machine est une source de danger
particuliére. Tenez la lance de pulvérisation fermement des
deux mains. La lance de pulvérisation subit une force de retour
et un couple soudain pendant 'opération. e Voir la PARTIE
3:3 pour connaitre la valeur effective de la force de retour. o
Pendant le transport : Placez la machine horizontalement sur
[arriére et fixez-la a l'aide de sangle.

Au sein de 'UE Les nettoyeurs & haute pression ne doivent
pas étre utilisés ni entretenus par des enfants. La machine
peut étre utilisée par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience

hij beschermd is tegen opspattend vuil tiidens het reinigen. o
Draag altijd veiligheidslaarzen, een ademmasker, oorbescher-
ming, veiligheidsbril en beschermende kleding tijdens gebruik.
o De hoge druk die door het apparaat gegenereerd wordt,
vormt een aanzienlik gevaar. Houd de spuitlans stevig en
met beide handen vast. Op de spuitians wordt een terugslag-
kracht en een plotselinge momentkracht uitgeoefend tijdens
gebruik. o Zie DEEL 3:3 voor de daadwerkeljke omvang van
de terugslagkracht. o Tijdens transport: Plaats het apparaat
horizontaal op de achterkant en maak vast met de banden.

Binnen de EU Hogedrukreinigers mogen niet worden gebruikt
of onderhouden door kinderen. Het apparaat mag worden
gebruikt door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelifke beperking of een gebrek aan kennis en ervaring,
mits zij onder toezicht staan of aanwijzingen ontvangen over
het veilige gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de
risico’s die het gebruik met zich meebrengt.

bevat een algemeen overzicht van het apparaat en
de werkende elementen, en illustraties over voorbereiding,
gebruik, wateraansluiting, opslag en onderhoud door de
gebruiker.
Uitpakken en voorbereiden voor gebruik: Volg illustraties
inA.

Aansluiten op waterleiding = Hogedrukreinigers zijn
alleen geschikt voor gebruik op het waterleidingnet, even-
tueel met een terugstroombeveiliger. Controleer de nationaal
geldende regels en pas eventueel een terugstroombeveiliger
toe. o Gebruik een tuinslang van 10-25 meter, diameter
minimaal 13 mm. e Volg instructie B.

Aansluiten op andere waterbronnen Bij gebruik op een
regenton, meren en rivieren gebruik altijd een fijnfilter maar
beter is aansluiten op waterleidingnet. Bij constatering zand

Collegamento a reti di acqua potabile = Le idropulitrici
ad alta pressione non sono adatte per essere collegate a reti
di acqua potabile. Controllare sempre i regolamenti nazionali
invigore prima di collegare lamacchina a reti di acqua potabile
e usare un dispositivo antiriflusso, se necessario. e Usare
un tubo flessibile da giardino da *2", 10-25 m. e Seguire le
illustrazioni in B.

Collegamento ad altre sorgenti di acqua E possibile colle-
gare la macchina ad es. a contenitori di acqua piovana, fiumi,
laghi e cisterne, ecc. e farla funzionare in modalita aspirazione.
Sequire le illustrazioniin C.

Lasciare la macchina incustodita > 5 min. /2. Vedere le
awvertenze elencate. Sequire le illustrazioniin D.

Dopo I'uso e il deposito. Dopo I'uso: Spegnere sempre la
macchina. Svuotare sempre I'acqua dalla macchina e dagli
accessori per evitare danni dovuti al gelo. Togliere la spina
dalla presa. Scollegare il tubo flessibile di ingresso dell'acqua.
Awvolgere il cavo elettrico e il tubo flessibile ad alta pressione
per evitare danni al cavo, al tubo flessibile ad alta pressione
e agli accessori. Il deposito della macchina deve avvenire in
un luogo al riparo dal gelo. e Seguire le illustrazioni in E.

Manutenzione, ispezione e riparaziong La manutenzione
della macchina deve sempre essere eseguita quando la
macchina viene avviata dopo essere stata ferma a lungo. /\
Prima dell'uso, ispezionare sempre la macchina e 'equipag-
giamento per individuare I'eventuale presenza di danni. In caso
di danni, agire secondo le avvertenze elencate. o Non tentare
interventi di manutenzione non descritti nelle istruzioni. Se la
macchina non si avvia, si arresta, vibra, presenta fluttuazioni
di pressione, ronzii provenienti dal motore, fusibili bruciati, o
non fuoriesce acqua, consultare la tabella di individuazione
dei guasti sul nostro sito web www.get-started.nilfisk.com. Le

in de pomp vervalt de garantie. Volg illustraties in C. riparazioni devono sempre essere esequite presso officine

autorizzate Nilfisk con ricambi originali Nifisk. e Manutenzione

werden. o Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerét et de connaissances, si elles ont été formées et sont surveillées

@m Before first use of the machine, read the instructions

carefully. Save instructions for later use.

A Safety instructions marked with this symbol must be
observed to prevent personal injury or serious
damage to property.

o The instruction consists of 3 parts. Part 1:3 Safety Instruc-

tions. Part 2:3 Serial specific User Guide. Part 3:3 Serial

specific Technical Data and Declaration.

Warnings Z\ This machine has been designed for use with

cleaning agents supplied or recommended by Nilfisk. The use

of other cleaning agents or chemicals may adversely affect
the safety of the machine. 2\ High pressure jets | @

can be dangerous if subject to misuse. The jet must | ¥

not be directed at persons, live electrical equipment | <

or the machine itself. 2\ Do not use the maching (==

within range of persons unless they wear protective clothes.

/\ Do not direct the jet against yourself or others in order to

clean footwear. 2\ Risk of explosion — Do not spray flammable

liquids. Z\ High pressure washers shall not be used by
children or untrained personnel. 4\ High pressure hoses,
fittings and couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings recommended
by Niffisk. 2\ To ensure machine safety, use only original
spare parts recommended by Nilfisk. Z\ Water that has flown
through back-flow preventers is considered to be non-potable.
/\ Don't use the machine if a supply cord or important parts
ofthe machine are damaged, .g. safety devices, high pressure
hoses, trigger gun. Z\ Inadequate extension cords can be
dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for
outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the
ground. Itis recommended that this is accomplished by a cord
reel which keeps the socket at least 60 mm above the ground.
/\ Switch off and unplug the machine when leaving it unat-
tended, when finished using it or when converting it to another
function, when doing repair and maintenance. 2\ During use
of high pressure washers, aerosols may be formed. Inhalation
of aerosols can be hazardous to health, for the protection
against aerosols a respiratory mask of class FFP 2 or equiv-
alentmay be needed, depending on the cleaning environment.

Intended Use and Terms of Liability Core 150 has been

developed for domestic cleaning purposes only and for use in
an upright position. Any other use is considered as improper
use. o Ahigh pressure washer operates with different levels
of pressure and cleaning detergents for various cleaning tasks
and results. Always follow instructions on detergents for use,
emergency and disposal. e Do not operate the machine at
temperatures below 0°C. Never start a frozen machine, never
use it indoor and never cover it during use. This is considered
improper and wrongful use. Use of wrongful pressure, deter-
gent and/or applications may cause damage to machine,
surfaces, material and devices. All of the above is considered
improper and wrongful use. Nilfisk accepts no liability for any
damage resulting from any improper or wrongful use. Please
refer to our website at www.get-started.nilfisk.com for further fysisk eller psykisk handicap, hvis der foretages overvagning
instructions and information on use, emergency and disposal. og vejledning i sikker brug af maskinen, og de forstar de farer,
Safety devices and their functioning The machine automat- derr forbundet med brugen.
ically stops when releasing the trigger. The machine will start
again when reactivating the trigger. The spray handle features
alocking device. When activated, the spray handle cannot be
operated. The machine has an automatic self-resetting thermal
protector. If the machine is overheated, the thermal protector
will cut the power supply. In this case, wait for the machine to
cool down. An integrated hydraulic safety valve protects the
system from excessive pressure.

Precautions The electric supply connection shall be made by

aqualified electrician and comply with IEC 60364-1. Itis recom-

mended that the electric supply to this machine should include
either a residual current device that will interrupt the supply if

the leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a

device that will prove earth circuit. @ Use motor start/delayed

fuses with characteristic C or D according to IEC/EN 60898-1

I IEC 947-2 or corresponding standards outside IEC. o If the

supply cord is damaged, it must be replaced by an authorized

Nilfisk distributor or similar qualified person in order to avoid a

hazard. e No actions needed for adjusting machines marked

with dual voltage and frequency. o Supervise children not to
play with the machine. o The operator and any one in the
immediate vicinity of the site for cleaning should take action to
protect oneself from being struck by debris dislodged during
operation. e Always wear safety boots, respiratory mask, ear
protection, goggles and protective clothing during operation.

o The high pressure generated by the machine is a particular

source of danger. Hold the spray lance firmly with both hands.

The spray lance is affected by a kickback force and a sudden

torque during operation. e See PART 3.3 for the actual size

of the kickback force. o During transportation: Position the
machine horizontally on the backside and secure with straps.

Within EU High pressure washers shall not be used nor
maintained by children. The machine can be used by people
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if given supervision or instructions
concerning use of the machine in a safe way and understands
the hazards involved.

Qutside EU High pressure washers shall not be used nor

maintained by children or untrained people or people with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge.

provides a general overview of the machine and oper-
ation elements along with illustrated sections on preparation,
operation, water connection, storage, and user maintenance.

Unpacking and preparing for use Follow illustrations in A.

Connection to potable water mains. =) High pressure
washers are not suitable for connection to the potable water
mains. Always check national regulations before connecting
the machine to potable water mains and use a back-flow
preventer ifrequired. o Use %" garden hose, 10-25m. e Follow
illustrations in B.

Connection to other water sources You can connect the
machine to .g. rain water vessels, rivers, lakes and cisterns
etc. and operate it in suction mode. Follow illustrations in C.

Leaving the machine unattended > 5 min. /i See listed
warnings. Follow the illustrations in D.

After use and storage After use always: Tum off the machine.
Empty machine and accessories of water to avoid frost damage.
Remove the plug from socket. Disconnect water inlet hose.
Wind up electrical cable and high pressure hose to avoid
damage of cable, high pressure hose and fittings. Storage of
machine shall be frost free. e Follow illustrations in E.

Maintenance, inspection and repair. Maintenance of the
machine should always be done when starting up after long time
of storage. 4\ Before use, always inspect the machine and
equipment for damages. In case of damages, act according to
listed warnings. e Do not attempt any maintenance not described
intheinstructions. If the machine refuses to start, stops, pulsates,
pressure fluctuates, motor buzzes, fuse blows or no water comes
out, check the trouble shooting diagram at our website www.
get-started.nilfisk.com. Any repair should always be made in
Nilfisk authorized workshop with original Nilfisk spare parts. e
User maintenance according to illustrations in F.

Correct disposal of this product: This marking indicates that

this product should not be disposed with other household

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled
=== \vaste disposal, recycle it responsibly to promote the

m L&s anvisningarna noga innan du anvander maskinen

forsta gangen. Spara instruktionerna for senare bruk.

A Sékerhetsforeskrifter som markeras med denna
symbol maste foljas for att forhindra personskador
och skador pa egendom.

¢ Anvisningama bestér av tre delar. Del 1:3 Sakerhetsfore-

skrifter. Del 2:3 Modellspecifik User Guide. Del 3:3 Modell-

specifik Technical Data and Declaration.

Varningar /2 Denna apparat har utformats for anvandning
med rengéringsmedel som tillhandahalls eller rekommenderas
av Nilfisk. Anvandning av andra rengdringsmedel eller kemi-
Kalier kan forsémra maskinens sakerhet. 2\ Hogtrycksstralar
kan vara farliga om de anvands felaktigt. Strélen fér e
inte riktas mot personer, elektriska apparater som | ¥
star under spanning eller mot sjalva maskinen. /\
Anvand inte maskinen i narheten av manniskor,
savida de inte bar skyddsklader. /A Rikta inte stralen mot dig
sjalv eller andra personer for att rengdra kléder eller skor, A\

indeholder en generel oversigt over maskinen og

dens betjeningselementer sammen med illustrerede afsnit

om klargering, betjening, vandtilslutning, opbevaring og
vedligeholdelse.

Udpakning og klargering til brug Falg illustrationerne i A.

Tilslutning til drikkevandsudtag —» Hajtryksrensere er
ikke egnet til tilslutning til drikkevandsudtag. Kontroller altid
geeldende regler og bestemmelser fer tilslutning af maskinen
til drikkevandsudtag, og brug en tilbagestremsventil, hvis
det er ngdvendigt. e Brug '2" haveslange, 10-25 m. o Folg
illustrationeme i B.

Tilslutning fil andre vandkilder Du kan forbinde maskinen
til f.eks. regnvandsbeholdere, floder, seer, cisterner m.m. og
betjene maskinen i sugetilstand. Felg illustrationeme i C.

Nar maskinen forlades uden opsyn i mere end 5 min. i\
Se de anforte advarsler. Folg illustrationerne i D.

Efter brug og opbevaring Efter brug skal felgende altid
geres: Sluk maskinen. Tem maskinen og tilbeharet for vand
for at undga frostskader. Tag stikket ud af fatningen. Frakobl
vandtilgangsslangen. Rul stramkablet og hejtryksslangen

Risk for explosion - Spruta inte lattantandliga vatskor. Z\
Hogtryckstvattar skallinte anvandas av barn eller av personer
som inte vet hur dessa fungerar. A\ Hogtrycksslangar, forbind-
ningsdelar och kopplingar ar viktiga for maskinens sakerhet.

sammen for at undgé beskadigelse af kabel, hajtryksslange Anvand endast slangar, forbindningsdelar och kopplingar som

kaynnistd jaatynytta laitetta. Ala kayta laitetta sisatiloissa
alaka peitd sita kayttamisen aikana. Tallainen kayttaminen on
ohjeiden vastaista ja virheellista. Virheellinen paine, pesuaine
jaltai toiminta voi vaurioittaa laitetta, pintoja, materiaalejaja lait-
teita. Kaikki edella mainittu kayttaminen on ohjeiden vastaista
ja virheellista. Nilfisk ei vastaa ohjeiden vastaisen tai virheel-
lisen kayttamisen aiheuttamista vahingoista. Sivustossamme
www.get-started nilfisk.com on lisétietoja kayttamisestd ja
havittamisesta seka ohjeita hététilanteiden varalta.

Turvalaitteet ja niiden toiminta Laite pysahtyy automaattisesti,
kun liipaisin vapautetaan. Laite kaynnistyy uudelleen, kun
lipaisinta painetaan. Ruiskutuskahvassa on lukituslaite. Kun
se aktivoituu, ruiskutuskahvaa ei voi kayttaa. Laitteessa on
automaattinen itsestdén nollautuva ylikuumenemissuojaus.
Jos laite ylikuumenee, ylikuumenemissuojaus katkaisee virran-
sy6ton. Odota talldin, etta laite jadhtyy. Siséinen hydraulinen
turvaventtiili suojaa jérjestelméa ylipaineelta.

Varotoimet Sahkdliitdnta on annettava péatevan sahkdasen-
tajan tehtdvaksi. Sen on taytettava IEC 60364-1-maaraykset.
On suositeltavaa, etta laitteen sahkoliitinnassa on vikavirta-
kytkin, joka katkaisee virransyoton, jos vikavirta ylittaa 30 mA
30 ms:n ajan, tai maadoituksen koestuslaite. o Kaytd luokan
C tai D moottorinkaynnistys-/hitaita sulakkeita, jotka tayttavat
IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 -vaatimukset tai vastaavat

0g koblinger. Maskinen skal opbevares frostfrit. o Falg illustra-
tioneme i E.

Vedligeholdelse, inspektion og reparation Der skal altid
udfares vedligeholdelse ved start efter lengere tids opbeva-
ring. A\ For brug skal maskinen og udstyret altid undersages
for skader. Fglg de anfarte advarsler i tilfeelde af skader. o
Forsag ikke at udfare vedligeholdelse, der ikke er beskrevet |
instruktionerne. Hvis maskinen ikke starter, standser, pulserer,
trykket svinger, motoren stejer, sikringen springer, eller der
ikke kommer vand ud, skal du kontrollere fejlfindingsdia-
grammet pa vores hiemmeside pa www.get-started.nilfisk.com.
Reparationer skal altid foretages pé aut. Nilfisk-veerksteder
med brug af originale Nilfisk-reservedele. o Brugervedligehol-
delse ifglge illustrationeme i F.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt: Denne maerkning indi-
kerer, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre mulig

== skade pa miljget eller menneskers sundhed mod ukon-
trolleret bortskaffelse af affald, genbruges det ansvarligt for at
fremme beeredygtig genbrug af materielle ressourcer. For at
returnere din brugte enhed skal du bruge retur- og indsam-
lingssystemerne eller kontakte forhandleren, hvor produktet
blev kebt. Han kan tage dette produkt til miljgmeessig sikker
genanvendelse.

Sikkerhetsanvisninger

Les anvisningene naye far du bruker maskinen for
L.—]! farste gang. Ta vare pa anvisningene til senere bruk.
Sikkerhetsanvisninger merket med dette symbolet ma
falges for & unnga personskade eller alvorlige skader
pa eiendom.
o Anvisningene omfatter tre deler. Del 1/3 Sikkerhetsanvis-
ninger. Del 2/3 Seriespesifikk User Guide. Del 3/3 Serie-
spesifikk Technical Data and Declaration.

Advarsler /\ Denne maskinen er beregnet pa bruk med
vaskemidlene som falger med eller en type som er anbefalt
av Nilfisk. Bruk av andre vaskemidler eller kiemikalier kan ha
en uheldig innvirkning pa maskinens sikkerhet.
/\ Viannstraler med hayt trykk kan veere farlige
hvis de brukes feilaktig. Stralen ma ikke rettes mot | "=,
personer, stramfarende utstyr eller selve maskinen.
/\ Tkke bruk maskinen i naerheten av personer
som ikke bruker verneutstyr. A\ Ikke rett stralen mot deg
selv eller andre personer i den hensikt a rengjere fottay. /\

Eksplosjonsfare - ikke sprayt brennbare vassker. A\

Haytrykksvaskere skal ikke brukes av barn eller ugvde
personer. A\ Haytrykksslanger, tilbehar og koblinger er viktige
for maskinens sikkerhet. Bruk bare slanger, tilbehar og
koblinger som er anbefalt av Niffisk. /A Av hensyn til maski-
nens sikkerhet skal det bare brukes originale reservedeler
anbefalt av Niffisk. Z\ Vann som har gatt gjennom tilbake-
slagsventiler, betraktes som uegnet som drikkevann. 2\ Ikke

rekommenderas av Nilfisk. Z\ For att sékerstalla maskinsé-

kerheten: anvand alltid originalreservdelar fran Niffisk. Z\
Vatten som runnit genom aterflddesspérren betraktas som icke
drickbart. Z\ Anvand inte maskinen om en natkabel eller
viktiga maskindelar &r skadade, t.ex. sakerhetsutrustning,
hdgtrycksslangar, aviryckarhandtaget. Z\ Bristfélliga forlang-
ningskablar kan vara farliga. Om man anvander forlangnings-
kabel ska denna vara avsedd for utomhusbruk och kontakterna
ska hallas torra och inte ligga direkt pa marken. Detta kan
genomforas med hjélp av kabelvinda, som ser till att uttaget

IEC-alueen ulkopuolella kaytdssa olevat vaatimukset. o
Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran valttamiseksi
vaihdatettava Nilfiskin valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai
valtuutetulla ammattilaisella. o Laitteita, joissa on merkinnat
kahdesta jannitteesta ja taajuudesta, ei tarvitse saataa. o
Lapset eivat saa leikkid télla laitteella, joten heitd on valvottava.
o Kayttajan ja kaikkien puhdistettavan kohteen laheisyydessa
oleskelevien henkildiden on suojauduttava puhdistamisen
alkana irtoavalta lialta. e Kayta turvajalkineita, hengityssuo-

ar minst 60 mm Gver marken. Z\ Stang av och dra ur stick- jainta, suojalaseja, kuulonsuojaimia ja suojavaatteita kayton
kontakten om maskinen ska lamnas utan uppsik, efter avslutad aikana. e Laitteen tuottama korkeapaing on pédasiallinen
anvéndning eller for att véxla Gver till annan funktion. Det Vaara. Pitele suihkusuutinta tiukasti molemmilla kasilla.
samma galler for reparation och underhall. Z\ Nér man Kayton aikana suihkusuuttimeen vaikuttaa takapotkuvoima ja
anvander hogtryckstvatt kan det bildas aerosoler. Det kan vara vaantomomentti. ¢ OSASSA 3:3 kerrotaan takapotkuvoiman
skadligtfor halsan att andas in aerosoler. Anvand en andnings- Suuruudesta. e Kuljetuksen aikana: Asetalaite vaakasuoraan
mask av klass FFP 2 eller motsvarande, beroende pa rengg- asentoon pohja alaspain. Kiinnita hihnoilla.

ringsrmién. EU' Lapset eivat saa kaytiaa painepesureia. Fyysisesti

Avsedd anvandning och Ansvarsvillkor Core 150 &r endast sensorisesti tai henkisesti rajoittuneet tai kokemattomat
avsedda for hemmabruk, i uppratt position. Alla annan anvand-  henkilot voivat kéyttaa taté laitetta, jos heidét on koulu-
ning betraktas som felaktig. e En hogtryckstvatt arbetar med tettu kayttamaan sita turvallisesti tai heita valvotaan ja he
olika trycknivaer och olika rengéringsmedel for olika typer av ymmartavat kayttamisen aiheuttamat vaarat.

rengoring. Falj alltid ar]visninggr for anyéndning, nodfall och on laitieen ja sen osien yleiskuvaus seka kuvia
avyttring som anges pd rengaringsbendllaren. « Anvand infe ajmstelemisesta, kayttamisests, vesilitannésts, sailytiami-
maskinen vid temperaturer under 0 °C. Starta aldrig en frusen  gqet ja kayttaiakunnossapidosta.

maskin, anvand aldrig maskinen inomhus och tack aldrig over " poistaminen pakkuksestajavalmisteleminen kaytioa varten
den under anvandning. Detta betrakias som felakli anvand-  ate fisstietoja A-osan kuvista.

ning. Att anvanda el tryck, rengéringsmedel och/eller tillbehér ——— —— =

kan orsaka skador & maskinen, ytor, material och enheter. .- Yndistaminen juotavaksi tarkoitetun veden syottoon .
Allt ovanstaende betraktas som felakiig anvandning. Nilfisk Painepesurin avula ei saa syottaa juotavaksi tarkoitettua
atar sig inget ansvar for skador som uppkommer av felakig vetta. Ennen laitteen yhdistamisté juotavaksi tarkoitetun veden
anvandning. P4 var webbsida, wwwget-started.nifisk.com, sy6ttoon perehdy kansallisiin maarayksiin. Kayta tarvittaessa

finns ytterligare anvisningar och information om anvandning, takaiskuventilia. e Kayta 2 tuuman ja 10-25 mefrin putar-
nddsituationer och avfallshantering. haletkua. e Noudata B-osan kuvien ohjeita.

Sakerhetsutrustning och hur den fungerar Nar man slapper * Muiden vesiiahteiden kayttaminen Laitteen vedenoton voi
spolhandtagets avtryckare stangs maskinen av automatiskt, Yndistaa esimerkiksi sadevesitynnyrin, jokeen, jarveen tai
Maskinen startar igen nar man trycker in aviryckaren. Spol- Sailioon ja kaytiaa laitetta imevana. Noudata C-osan kuvien
handtaget ar utrustat med en spérr. Nar sparthaken akiiveras Ofleita
kan spolhandtaget inte anvéndas. Maskinen &r utrustad med | Laitteen jattéminen iman valvontaa yli 5 minuutin ajaksi,
ett automatiskt, sjalvaterstéllande termoskydd. Om maskinen A\ Katso varoitusluettelo. Noudata D-osan kuvien ohjeita.
Overhettas slar termosakringen fran stromforsériningen. Om =garrmmr=rn — .
detta hander, Iat maskinen svalna. En inbyggd hycrauisk Ktaqun Ja#“’ﬁ.” Ja"sallytyls_ Kayton jalkeen Sammuta lait-
sakerhetsventi skyddar systemet fan att Gverblestas,  (cesid Virta. Tyhjenna vesi latieesta ja varusteista jaatymmis-
: . — — _ vaurioiden valttamiseksi. Irrota pistoke pistorasiasta. Irrota
Varning Elanslutningen maste utfdras av en behdrig elektriker vedensysttéletku. Kelaa sahksjohto a paineletku kiepille, otta
och uppfylla IEC 60364-1. Maskinens stromfdrsorjning ska  johto, pistoke, paineletku ja itokset eivat vaurioidu. Laite taytyy

endera inkludera en jordfelsbrytare som bryter stromforsorj- silytiaa suojattuna jaatymiselté. o Noudata E-osan kuvien
ningen om lackagestrom tilljord overstiger 30 mAunder 30 ms  ohjeita,

eller en enhet som sakerstaller jordansiutningen. o Anvand
startmotor/troga sakringar med C eller D-egenskaper i enlighet
med IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 eller motsvarande icke
IEC-standard. e Om el-kabeln skadas ska den, for att undvika
fara, bytas ut av en behdrig Nilfisk-reparator eller motsvarande.
o Man behdver inte vidta atgarder pa maskiner mérkta med

bruk maskinen hvis stremledningen eller viktige deler av dubbel spanning och frekvens. o Hall alltid bam under uppsikt
maskinen er skadet, for eksempel sikkerhetsutstyr, haytrykks- sa att de inte leker med maskinen. e Operatoren eller nagon
slanger eller spylehandtak. 2\ Mangefulle skjateledninger annaninarheten avrengoringsplatsen ska se till att skydda sig
kan veere farlige. En eventuell skjoteledning skal vaere egnet  fran att tréffas av smuts/skrap som lossnar under anvandning
for bruk utendars, og kontakten mé holdes tarr og over av maskinen. o Anvand alltid sakerhetsskor, andningsskydd,

sustainable reuse of material resources. To return your used bakkeniva. Det anbefales & bruke en kabeltrommel som holder horselskydd, skyddsglasogon och skyddsklader nar maskinen

device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Sikkerhedsinstruktioner

@ Lees disse instruktioner omhyggeligt, for maskinen
tages i brug ferste gang. Gem instruktionerne til
senere brug.

Sikkerhedsinstruktioner markeret med dette symbol
skal overholdes for at forhindre personskader og
alvorlige tingskader.

o Instruktionen bestar af 3 dele. Del 1:3 Sikkerhedsinstrukti-
oner. Part 2:3 Seriespecifik User Guide. Part 3:3 Seriespecifik
Technical Data and Declaration.

Advarsler /\\ Denne maskine er udformet til brug med det
medfalgende rengeringsmiddel eller det, der anbefales af
Nilfisk. Brug af andre rengaringsmidler eller kemikalier kan
pévirke maskinens sikkerhed negativt. 2\ Hajtryksstraler kan
veere farlige, hvis de misbruges. Hajtryksstralen (o
ma aldrig rettes mod personer, stramfarende
elekrisk udstyr eller maskinen selv. Z\ Apparatet | .
maikke anvendes med andre personerinaerheden, | J%_
medmindre de baerer beskyttelsesbekleedning.

/\ Retikke strélen mod dig selv eller andre for at rense fodltgj
/\ Risiko for eksplosion - sprajt ikke med brandfarlige
vaesker. A\ Hajtryksrensere mé ikke benyttes af bam eller
uerfarent personale. A\ Hajtryksslanger, beslag og koblinger
er vigtige for maskinens sikkerhed. Brug kun slanger, beslag
og koblinger, som anbefales af Nilfisk. /. Af hensyn til maski-
nens sikkerhed ma der kun bruges originale reservedele
anbefalet af Nilfisk. Z\ Vand, der er stremmet gennem
tilbagestramsventi, m ikke anvendes som drikkevand. Z\
Benyt ikke maskinen, hvis en elledning eller vigtige dele af
maskinen er beskadigede, f. eks. sikkerhedsanordninger,
hajtryksslanger, spulehandtag. Z\ Mangelfulde forlaenger-
ledninger kan veere farlige. Hvis der benyttes forlengerledning,
skal den veere egnet til udenders brug, og tilslutningen skal
holdes ter og fri af terreen. Det anbefales at opna dette ved
hjeelp af en kabeltromle med mellemleddet anbragt mindst 60
mm over terraen. Z\\ Sluk for stremmen og tag stikket ud af
maskinen, nar den forlades uden opsyn, nar du er feerdig med
at bruge den, eller nar den konverteres til en anden funktion
under udfgrelse af reparation og vedligeholdelse. /A Under

kontakten minst 60 cm over bakken. Z\ Sl av maskinen og
trekk ut stopselet nar du gar fra maskinen, er ferdig med a
bruke den, skifter over til en annen funksjon eller utfarer repa-
rasjoner og vedlikehold. Z\ Under bruk av haytrykksvaskere
kan det dannes aerosoler. Innanding av aerosoler kan veere

anvands. e Det hogtryck som maskinen skapar utgor en fara.
Hall spolrdret i eft stadigt grepp med bada handerna. Under
drift kan spolrret paverkas av "kickback'-krafter. o Se DEL
3:3 for information om “kickback-kraft’. ¢ Under transport:
Placera maskinen liggande horisontellt pa rygg och spann

helsefarljg.OSom beskyttelse mot aerosoler kan det vare fastden med remmar.
nadvendi a bruke en andedrettsmaske i klasse FFP 2 eller jnom BU' Hagtryckstvattar skall inte anvandas eller under-
tilsvarende, avhengig av omgivelsene der rengjeringen skjer.

Kunnossapitamnen, tarkastaminen ja korjaaminen Kun
laite on ollut pitkdén kayttamatta, se taytyy huoltaa ennen sen
kaynnistamistd. A\ Tarkista aina ennen kayttamista, ettei
laitteessa ja varusteissa ole vaurioita. Jos vaurioita on, toimi
varoitusluettelossa kuvatulla tavalla. e Al yrité tehda huoltoja,
joita ei ole kuvattu naissa kayttoohjeissa. Jos laite i kaynnisty
tai pysahdy, jos se térisee, jos paine vaintelee, jos moottorissa
esiintyy kayntindirio, jos sulake palaa taijos vettd ei tule, tutustu
ongelmanratkaisukaavioon sivustossamme osoitteessa www.
get-started.nilfisk.com. Korjaustyt on teetettava Nilfiskin
valtuuttamassa huoltokorjaamossa kayttamalla Nilfiskin
varaosia. e Kayttdjakunnossapidon ohjeet ovat F-osan kuvissa.

Laitteen havittamisohjeet:

E Tama merkki osoittaa, etta laitetta ei saa havittda EU:n
alueella talousjatteen mukana. Laite tulee kierrattaa

=== kestavan kehityksen periaatteiden mukaisesti, jotta

ymparistolle ja ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa. Kierrata

kaytetty laite viemalla se kerdyspisteeseen tai palauttamalla

se tuotteen jalleenmyyjalle. Talloin se kasitellaan ympariston

kannalta turvallisesti.

halls av barn. Denna maskin kan anvandas av personer med
Bruksomréde og ansvarsbestemmelser Core 150 er utviklet reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt
eller har fatt instruktioner om hur maskinen anvands pa ett

sakert satt och kanner till riskerna.

ger en allmén Gversikt Over maskinen och dess
driftelement, har finns dvenillustrerade avsnitt rorande forbere-
delser, anvandning, vattenanslutning, forvaring och underhall
Uppackning och forberedelse for anvandning Flj anvis-
ningara i A.

Anslutning tll dricksvattenanslutning ) Hogtryckstvattar
bor inte anslutas till dricksvattennatet. Kontrollera alltid
nationella bestammelser innan maskinen ansluts till dricks-
vattennatet, vid behov ska man anvéanda en aterflodessparr.
o Anvéand en Y-tum tradgérdsslang som &r 10-25 m lang. e
Foljillustrationerna i B.

Anslutning till andra vattenkallor Maskinen kan t.ex.
anslutas till ett regnvattenkarl, back, sjo eller vattencister ec.
och anvandas med suglage. Folj illustrationera i C.

Lamna maskinen utan uppsikt > 5 min. /i Se sakerhets-
foreskrifterna, Folj illustrationerna i D.

Efter anvandning och forvaring Efter anvandning ska man
alltid: Sténga av maskinen. Témma maskinen och tillbehor pa
vatten for att undvika forstskador. Ta bort kontakten fran vagg-
uttaget. Koppla bort vattenanslutningen. Rulla upp elkabeln

utelukkende med tanke pa private rengjeringsformal, og
maskinene skal bare brukes i staende stilling. All annen bruk
regnes som feilaktig bruk. e En haytrykksvasker opererer med
ulike trykknivaer og rengjaringsmidler avhengig av rengje-
ringsoppgaver og @nsket resultat. Falg alltid anvisninger om
type rengjeringsmidler, ngdprosedyrer og avhending. e Ikke
bruk maskinen nar temperaturen ligger under 0°C. Start aldri
en frossen maskin, bruk den aldri innendars og dekk den
aldri til mens den er i bruk. Dette betraktes som feilaktig bruk.
Bruk av feil trykk, rengjeringsmiddel og/eller bruksmate kan
forarsake skade pa maskinen, overflater, materialer og utstyr.
Alle punktene som er nevnt ovenfor, betraktes som feilakig
bruk. Nilfisk patar seq ikke ansvar for eventuelle skader som
oppstar pa grunn av feilaktig bruk. Du finner flere anvisninger
0g opplysninger om bruk, ngdprosedyrer og avhending pa vart
nettsted www.get-started.nilfisk.com.

Sikkerhetsutstyr og hvordan dette fungerer Maskinen stopper
automatisk nar utlgseren slippes. Maskinen starter igjen nar
utlgseren aktiveres. Spylehandtaket har en laseinnretning.
Narlasen aktiveres, er det ikke mulig & bruke spylehandtaket.
Maskinen har en termosikring som tilbakestilles automatisk.
Hvis maskinen blir overopphetet, kutter termosikringen
stromtifarselen. Du ma da vente til maskinen er avkjalt. En
integrert hydraulisk sikkerhetsventil beskytter systemet mot

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch des Gerats
L]

die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Heben
Sie diese Anleitung fur spateres Nachschlagen auf.
Sicherheitshinweise mit diesem Symbol miissen
beachtet werden, um Verletzungen von Personen und
Sachschéden zu vermeiden.
¢ Die Anleitung ist in 3 Teile unterteilt. Teil 1:3 Sicherheitshin-
weise. Teil 2:3 Serienspezifischer User Guide. Teil 3:3 Serien-
spezifische Technical Data and Declaration.

Warnung /\ Dieses Gerét ist darauf ausgelegt, mit mit den
von Nilfisk angebotenen oder empfohlenen Reinigungsmitteln
verwendet zu werden. Die Verwendung anderer Reinigungs-
mittel kann die Sicherheit des Gerats beeintrach-
tigen. Z\ Die missbrauchliche Verwendung eines
Hochdruckwasserstrahls ist gefahrlich. Den|
Wasserstrahl niemals auf Personen, Strom
fiihrende elektrische Gerate und Installationen oder
das Gerét selbstrichten. Z1\ Das Gerét nichtin der Umgebung
von Personen verwenden, die keine Schutzkleidung tragen.
/\ Richten Sie den Wasserstrahl niemals auf sich selbst oder
auf andere Personen, um z. B. Ihre oder deren Schuhe zu
reinigen. Z\ Explosionsgefahr - Keine entflammbaren Flis-

spielen. o Der Bediener und alle Personen in der unmittel-
baren Umgebung des Arbeitsbereiches miissen Malinahmen
ergreifen, um sich vor umherfliegenden Teilchen zu schiitzen.
o Wahrend des Gebrauchs des Geréts stets Sicherheits-
schuhe, Atemschutzmaske, Gehdrschutz, Spritzschutzbrillen
und Schutzkleidung tragen. e Insbesondere der vom Gerét
erzeugte hohe Druck ist eine Gefahrenquelle. Die Spriihlanze
festin beiden Handen halten. Wéhrend des Betriebs kann es zu
einem RuickstoR oder einem plétzlichen Drehmoment kommen.
o Angaben zur Starke des RiickstoRes finden Sie in TEIL3:3. o
Wahrend des Transports: Stellen Sie das Gerét horizontal auf
seiner Unterseite ab und sichern Sie es mit Gurten.

Innerhalb der EU Hochdruckreiniger dirfen nicht von Kindern
genutzt oder gewartet werden. Dieses Gerat darf von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten genutzt werden, sofern diese in der sicheren
Verwendung des Gerats unterwiesen wurden und die mogl-
ichen Gefahren verstanden haben.

enthalt einen allgemeinen Uberblick Uber das Gerat
und die Betriebselemente sowie illustrierte Abschnitte tber
Vorbereitung, Betrieb, Wasseranschluss, Lagerung und
Wartung durch den Benutzer.

Auspacken und Vorbereiten Befolgen Sie die Abbildungen
inA.

Anschluss an Trinkwasserleitung ) Hochdruckreiniger
sind nicht geeignet fiir den Anschluss an Trinkwasserleitungen.
Beachten Sie vor dem Anschluss des Geréts an eine Trink-
wasserleitung stets die geltenden nationalen Vorschriften und
verwenden Sie einen Rohrtrenner, sofern dieser gefordert
wird. o Verwenden Sie einen %2"-Gartenschlauch, 10-25m.
Befolgen Sie die Abbildungen in B.

Anschluss an andere Wasserquellen Sie konnen das Gerét

dans ['utilisation de la machine en toute sécurité et si elles
comprennent les risques encourus.

fournit une vue d’ensemble générale de la
machine et des éléments opérationnels avec des sections illus-
trées sur la préparation, le fonctionnement, le raccordement a
leau, le stockage et la maintenance utilisateur.
Deballage et préparation avant utilisation Suivez les illus-
frations dans A.

Raccordementau réseau d'eau potable ) Les nettoyeurs
haute pression ne conviennent pas pour un raccordement a
une prise d'eau potable. Vérifiez les réglementations nationales
avant de raccorder la machine a une prise d'eau potable et
utilisez un clapet anti-retour si nécessaire. o Utilisez " tuyau
de jardin, 10-25 m. e Suivez les illustrations dans B.

Raccordement a d'autres sources d'eau \Vous pouvez
raccorder la machine a des réservoirs d'eau de pluie, rivieres,
lacs et citernes, etc., et la faire fonctionner en mode aspiration.

Het apparaat langer dan 5 minuten onbeheerd achterlaten
/\ Zie list met waarschuwingen. Volg de illustraties in D.

Na gebruik en opslag Doe na gebruik altijd het volgende:
Schakel het apparaat uit. Laat het water uit het apparaat en de
accessoires lopen om schade door bevriezing te voorkomen.
Trek de stekker uit het stopcontact. Koppel de waterinlaatslang
los. Wikkel de stroomkabel en hogedrukslang op, om schade
aan de kabel, hogedrukslang en appendage te voorkomen.
Het apparaat moet op een vorstvrije plek bewaard worden. o
Volg illustraties in E.

Onderhoud, inspectie en reparaties Er dient altijd onder-
houd aan het apparaat uitgevoerd te worden als het apparaat
na lange fijd in de opslag weer gebruikt wordt. /\ Inspecteer
het apparaat en de accessoires voor gebruik altijd op bescha-
digingen. Handel bij schade volgens de genoemde waarschu-
wingen. e Voer geen onderhoud uit dat niet wordt beschreven
in deze gebruikershandleiding. Als het apparaat niet wil starten
of stoppen, pulseert, een schommelende druk heeft, de motor
hapert, zekeringen doorslaan of er geen water uitkomt, zie dan

het u het schema voor Fouten opsporen op onze website
www.get-started.nilfisk.com. Alle reparaties dienen te worden
uitgevoerd in een door Nilfisk erkende werkplaats en met
originele Nilfisk reserveonderdelen. o Gebruiksonderhoud in

Reportez-vous aux illustrations dans C.

Laisser la machine sans surveillance > 5 min. /2 Voir
les avertissements indiqués. Reportez-vous aux illustrations
dans D.

Apres utilisation et stockage Apres utilisation, procédez

overeenstemming met illustraties in F.

. Y . Pt Correcte verwijdering van dit product:
toujours comme suit : Mettez la machine hors tension. Videz Deze markering geeft aan dat dit product niet samen
leau de la machine et des accessoires pour éviter tout degat E met ander huishoudelik afval in de EU mag worden
du gel. Retirez le cable d'alimentation de la prise de courant. s

Débrancher le flexible d'arrivée d'eau. Enroulezle cable élec- gezon\ém(ljj?/zrr?dgmgggde(lmﬁggigﬁtsgg et:gi n;}t:ngmje
trique et le flexible haute pression afin d'éviter d'endommager

le cable, le flexible haute pression et les fixations. Le stockage dering e voorkomen, moet hetop verantwoorde wize worden

de la machine doit se fare 4 [écart du gel. » Respectez les gerecycled om het duurzame hergebruik van materiéle hulp-
ilustrations dans E ' bronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te

leveren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt

da parte dell'utilizzatore secondo le illustrazioni in F.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve

essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici in
=== {ytta 'Unione Europea. Per impedire possibili danni
all'ambiente o alla salute umana dovuti a uno smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in modo responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo utilizzato, servirsi dei sistemi di restitu-
zione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale &
stato effettuato I'acquisto, che saranno in grado di ritirare il
prodotto per riciclarlo in modo ecosostenibile.

G Instrucciones de seguridad

Antes del primer uso de la maquina, lea atentamente

[@m las instrucciones. Guarde las instrucciones para poder

consultarlas.

A Deben sequirse las instrucciones de seguridad
marcadas con este simbolo para evitar lesiones y
dafios materiales.

o Las instrucciones se componen de 3 partes. Parte 1: 3

Instrucciones de seguridad. Parte 2: 3 User Guide (Guia del

usuario) especifica de la serie. Parte 3:3 Technical Data and

Declaration (Datos técnicos y Declaracion) especificos de

la serie.

Advertencias /\ Esta maquina se ha disefiado para usar
con productos de limpieza suministrados o recomendados por
Nilfisk. El uso de otros productos de limpieza o quimicos puede
afectar a la seguridad de la maquina. Z\ Los( @
chorros de alta presion pueden ser peligrosos sino | ™
se aplican adecuadamente. El chorro no debe | ¢

dirigirse a personas, equipos eléctricos funcionando (=~

Maintenance, inspection et réparation |l convient de u contact op met de Kleinhandel waar u het product kocht. Zij nila propiaméquina. 22\ No utiice la maquina si hay personas

2. B. an Regenwasserbehalter, Fliisse, Seen, Zisternen usw.  toujours procéder a la maintenance de fa machine lors dun- kunnen dit product milieuvriendelik laten recyclen.

anschlieRen und es im Saugmodus betreiben. Befolgen Sie
die Abbildungen in C.

Gerat unbeaufsichtigtlassen>5Min. /\ Siehe die aufge-
fiihrten Warnhinweise. Befolgen Sie die Abbildungen in D.

Nach dem Gebrauch und Lagerung Nach dem Gebrauch:
das Gerét stets ausschalten Wasser stets vollstandig aus
dem Gerat und dessen Zubehor entfernen, um Frostschaden
zu vermeiden. Netzstecker ziehen. Wasserzulaufschlauch
trennen. Netzkabel und Hochdruckschlauch aufrollen, um
Beschadigungen des Kabels, des Hochdruckschlauchs und
derAnschllisse zu vermeiden. Das Gerat muss frostgeschiitzt
gelagert werden. o Befolgen Sie die Abbildungen in E.

Wartung, Inspektion und Reparatur Bevor das Gerat nach
einer langen Lagerung in Betrieb genommen wird, muss es
gewartetwerden. Z\\ Priifen Sie Gerét und Zubehér vor dem
Gebrauch immer auf Schaden. Falls Schaden festgestellt
werden, befolgen Sie die aufgefihrten Warnhinweise. o
Niemals Wartungsarbeiten vornehmen, die nicht im Handbuch
beschrieben sind. Falls das Gerat nicht startet, stoppt, Druck-
schwankungen auftreten, der Motor brummt, Sicherungen
auslosen oder kein Wasser aus der Lanze kommt, ziehen Sie
die Hinweise zur Fehlerbehebung auf unserer Website www.
get-started.nilfisk.com zu Rate. Reparaturen sollten nur von
Nilfisk autorisierten Werkstétten mit Originalersatzteilen von
Nilfisk durchgefiihrt werden. o Fiir die Wartung durch den
Benutzer, folgen Sie bitte den Abbildungen in F.

Dieses Produkt ordnungsgemaR entsorgen

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt in der EU

nicht mit dem Hausmull entsorgt werden darf. Um
=== magliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung von Abféllen zu
vermeiden, miissen Sie es verantwortungsvoll entsorgen und
konnen dadurch die Wiederverwendung von Rohstoffen im
Sinne der Nachhaltigkeit unterstitzen. Um Ihr gebrauchtes
Gerdt zuriickzugeben, nutzen Sie bitte das Riickgabe- und
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Héndler, bei dem
das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt einem
umweltgerechten Recycling zufthren.

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser la machine, lisez attentivement les
U] instructions. Conservez les instructions pour consul-

tation ultérieure.

Il'y a lieu de respecter les consignes de sécurité

indiquées par ce symbole afin de prévenir toute

blessure aux personnes ou dégéts matériels graves.
o Les instructions comportent trois parties. Partie 1:3
Consignes de sécurité Partie 2:3 User Guide (Guide de 'uti-
lisateur) spécifique 4 la série. Partie 3:3 Technical Data and
Declaration (Données techniques et déclaration) spécifiques
a la série.

A\

Avertissements' /\ Cette machine a été congue pour une
Nilfisk. L'utilisation d'autres décapants ou produits chimiques
peut avoir un effet négatif sur la sécurité de la machine. /i\
s'ils sont soumis & une mauvaise utilisation. Le jet

d'eau ne doit jamais tre dirigé vers des personnes, | &=~

. . . A B~—

tension nivers lamachine elle-méme. 21\ Ne pas

utiliser la machine a proximité deﬁersonnes qui ne portent
vers vous-méme ou d'autres personnes afin de nettoyer des
chaussures. Z\\ Risque d'explosion - ne pas vaporiser des
pression ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou du
personnel non formé. /. Les flexibles, raccords et accouple-
machine. Utilisez uniquement des tuyaux, raccords et accou-
plements recommandés par Nilfisk. 2\ Pour assurer la
chées d'origine recommandées par Nilfisk. 2\ De ['eau s'étant
écoulée par les clapets anti-retour est considérée comme étant
mentation ou d'autres éléments importants de la machine sont
endommagés, par exemple les dispositifs de sécurité, les
pulvérisation oulalance. Z\ Des cables de rallonge inadaptés
peuvent présenter une source de danger. Si un cable de

utilisation avec les décapants fournis ou recommandés par
Les jets haute pression peuvent étre dangereux ("o

des animaux, des équipements électriques sous

pas de vétements de protection. 22\ Ne jamais diriger le jet
liquides inflammables & proximité. /\ Les nettoyeurs & haute
ments haute pression sont importants pour la sécurité de la
sécurité de la machine, utilisez uniguement des pieces déta-
non-potable. 2\ N'utilisez pas la machine si le cable d'ali-
flexibles haute pression, la poignée gachette, la poignée de
rallonge est utilisé, il devra convenir pour une utilisation en

démarrage aprés une longue période de stockage. 2\ Avant
utilisation, toujours inspecter la machine et 'équipement pour
vérifier quiiln'y a pas de dégats. En cas de dommages, agissez
conformément aux avertissements répertoriés. o N'essayez
jamais d'effectuer des travaux de maintenance qui ne sont pas
décrits dans ce mode d’emploi. Sila machine ne démarre pas,
s'arréte ou vibre, si la pression fluctue, si le moteur saccade,
si le fusible grille ou si aucune eau ne coule, consultez le
schéma Diagnostic des problémes dece mode d’emploi sur
notre site Web www.get-started.nilfisk.com. Toute réparation
doit étre effectuée par un atelier agréé Nilfisk a I'aide de piéces
de rechange originales Nilfisk. e Maintenance utilisateur
conformément aux illustrations dans F.

FRANCE: Nous vous recommandons d'enregistrer votre
achat sur notre site nilfisk-conso.fr afin d'obtenir un certificat
de garantie.

En effet, pour toute demande d'intervention, nos centres de
réparation vous demanderont votre justificatif d'achat, et si
votre ticket de caisse n'est plus lisible ['inscription sur notre
site y remédie.

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que le produit ne doit pas étre jeté
E avec les ordures ménagéres dans les pays européens.
m= Pour prévenir tout risque pour I'environnement et la
santé des personnes lié a une mise au rebut incorrecte,
procéder au recyclage afin de promouvoirla revalorisation des
ressources. Pour mettre un appareil usagé au rebut, se rendre
dans un centre de collecte agréé a cet effet ou contacter le
revendeur du produit. Celui-ci pourra reprendre 'appareil afin
de le recycler de maniére écologique.

G Veiligheidsinstructies

@m Lees voor eerste gebruik van het apparaat de instruc
ties zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor later

gebruik.
De veiligheidsaanwijzingen die zijn gemarkeerd met

(D) Istruzioni di sicurezza

H] Prima di utilizzare la macchina per la prima volta,

leggere le istruzioni attentamente. Conservare le

istruzioni per eventuale consultazione futura.

A Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con il
presente simbolo devono essere osservate, al fine di
prevenire lesioni personali o danni materiali gravi.

o Le istruzioni sono composte da 3 parti. Parte 1:3 Istruzioni di

sicurezza. Parte 2:3 Specifiche di serie User Guide. Parte 3:3

Specifiche di serie Technical Data and Declaration.

Avvertenze /\ Questa macchina é stata progettata per
essere utilizzata con detergenti foriti o raccomandati da
Nilfisk. L'uso di altri detergenti o prodotti chimici pud influire
negativamente sulla sicurezza della macchina. 2\ | getti ad
alta pressione possono essere pericolosi se utilizzati [ @

nelle vicinanze di persone, a meno che non indossino indu-
menti di protezione. Z\ Non indirizzare il getto verso se stessi
oaltriallo scopo di pulire le scarpe. Z\ Rischio di esplosione
—Non spruzzare liquidi infiammabili. 2\ Le idropulitrici ad alta
pressione non devono essere utilizzate da bambini o da
personale non addestrato. Z\ Itubi flessibili ad alta pressione,
gli accessori e i dispositivi di collegamento sono importanti per
la sicurezza della macchina. Utilizzare esclusivamente tubi
flessibili, accessori e dispositivi di collegamento raccomandati
da Nilfisk. Z\ Alfine di garantire la sicurezza della macchina,
utilizzare esclusivamente ricambi originali raccomandati da
Niffisk. 2\ L'acqua passata attraverso i dispositivi antiriflusso
¢ considerata come non potabile. 2\ Non utilizzare Ia
macchina se un cavo di alimentazione o dei componenti
importanti della macchina sono danneggiati, ad es. i dispositivi
di sicurezza, i tubi flessibili ad alta pressione, o la levetta di
scatto della pistola. 2\ Se i cavi non sono sufficientemente

dit symbool moeten worden nageleefd om lichamelijk - lunghi, possono insorgere dei pericoli. Se viene utilizzato un
letsel of ernstige materiéle schade te voorkomen.  cavo di prolunga, assicurarsi che sia adatto per I'uso all'esterno
¢ De handleiding bestaat uit drie delen. Deel 1:3 Veiligheids- e il collegamento deve restare asciutto e lontano da terra. A
instructies. Deel 2:3 Seriespecifieke User Guide. Deel 3:3 tal fine, si consiglia I'utilizzo di un rullo avvolgicavo che
Seriespecifieke Technical Data and Declaration. mantenga la presa elettrica a una distanza da terra non infe-

Waarschuwingen /\ Deze machine is ontworpen voor
gebruik met door Nilfisk geleverde of aanbevolen schoonmaak-
middelen. Het gebruik van andere schoonmaakmiddelen kan
een negatieve invioed hebben op de veilige werking van de
machine. Z\ Bij verkeerd gebruik kunnen hoge-

riore a 60 mm. 2\ La macchina deve essere spenta e scol-
legata dalla presa di corrente quando viene lasciata incustodita,
quando non ¢ in uso, prima di convertirla ad altra funzione e
durante le operazioni di riparazione e manutenzione. /\
Durante ['uso di idropulitrici ad alta pressione possono formarsi
degli aerosol. Linalazione di aerosol puo essere pericolosa

drukstralen gevaarlik zijn. Richt de waterstraal

nooit op personen, apparaten die onder stroom per la salute, per la protezione contro gli aerosol pud essere

staan of de machine zeff. A\ Gebruik de machine necessario indossare una maschera respiratoria di classe FFP

nietin de buurt van personen, tenzij deze bescher- 20 equivalente, in base all ambiente da pulfe.
mende kleding dragen. Z\\ Richt de straal niet op uzelf of ' Destinazione d'uso e Condizioni di responsabilita Core 150
anderen om schoeisel te reinigen. Z\ Explosiegevaar - Spuit & stato sviluppato esclusivamente per attivita di pulizia dome-

for hayt trykk.

S och hogtrycksslangen - detta for at undvika skador pa kabel,
Forholdsregler Den elektriske tilkoblingen skal foretas av en

sigkeiten versprihen. /A Hochdruckreiniger diirfen von- plein air, et le raccordement doit tre garde au sec et ne doit
Kindern und von Personen, die in deren Gebrauch nicht pas reposer a terre. Il est recommandé de le faire & l'aide d'un

autorisert elektriker og veere i samsvar med IEC 60364-1. Det
anbefales at stramforsyningen til maskinen har en jordfeilbryter
som kutter tilfarselen hvis lekkasjestrammen til jord overstiger
30 mAi 30 ms. e Bruk motorstartsikring / treg sikring med C
eller D-karakteristikk ifalge IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 eller
tilsvarende standarder utenfor IEC. e Huis strgmledningen er
skadet, ma den skiftes av en autorisert Nilfisk-forhandler eller
tilsvarende kvalifisert person, for & unnga at det oppstar farlige

brug af hjtryksrenseren kan der dannes aerosoler. Indanding  Situasjoner. @ Maskiner som er merket med to spenninger og
af aerosoler kan veere farlig for sundheden. Til beskyttelse mod  frekvenser, trenger ingen justering. o Hold gye med bam sa de
aerosoler kan det vaere nadvendigt at anvende andedraetsvaern  kke leker med maskinen. o Operataren og alle som befinner
af Klasse FFP 2 eller tilsvarende, afheengigt af miljget  forbin- seq i umiddelbar naerhet av rengjeringsstedet, skal iverksette
delse med rengaringen. tiltak for & beskytte seg selv mot & bli truffet av smuss som
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kontakt, hogtrycksslang och anslutningar. Platsen dar maskinen
ska forvaras ska vara frostfri. e Folj illustrationerna i E.

Underhall, inspektion och reparation Innan man startar
maskinen efter en langre tids forvaring ska man utfora under-
héll. 2\ Innan maskinen anvénds, kontrollera att maskin och
tillbehdr inte &r skadade. Vid skador ska man folja nedansta-
ende varningar. e Utfor endast det underhall som beskrivs i

geschult sind, nicht verwendet werden. Z\ Hochdruck-
schlauche, Anschltisse und Kupplungen tragen entscheidend
zur Sicherheit des Gerats bei. Verwenden Sie nur die von
Nilfisk empfohlenen Schiduche, Anschliisse und Kupplungen.
/N Um die Sicherheit des Geréts zu gewéhrleisten,
verwenden Sie nur die von Nilfisk empfohlenen Originalersatz-
ing St 0et teile. /\ Wasser, das einmal durch die Riickschlagventile
bruksanvisningen. Om maskinen inte startar eller om den- geflossen ist, giltals nicht trinkbar. 4\ Nehmen Sie das Gerat
stannar, pulserar, trycket varierar, motorn brummar, sakringen nicht in Betrieb, wenn das Stromkabel oder andere wichtige
gar eller inget vatten kommer ut, se Felskningstabellen pa Teile des Gerats beschadigt sind, z. B. Sicherheitsvorrich-
webbsidan www.get-started.nilfisk.com. Alla reparationer ska tungen, Hochdruckschléuche, Spriihpistole. Z\ Ungeeignete
utforas av behorig Nifisk-verkstad och med originalreservdelar Verléngerungskabel kinnen gefahrlich sein. Wenn ein Verlan-
frén Nifisk. o Underhall ska utféras enligt ilustrationera i F. - gerungskabel verwendet wird, muss darauf geachtet werden,
dass es fir den AuReneinsatz geeignet ist. Der Anschluss

dévidoir de cable qui maintient la prise de courant a au moins
60 mm au-dessus du sol. Z\ Mettez lamachine hors tension
et débranchez-la lorsque vous la laissez sans surveillance,
quand vous avez fini de ['utiliser ou que vous la basculez vers
une autre fonction, quand vous effectuez des réparations ou
des opérations de maintenance. 2\ En cas dutilisation de
nettoyeurs a haute pression, des aérosols peuvent se former.
L'inhalation d'aérosols peut étre dangereuse pour la santé.
Pour se proteger des aérosols, un masque respiratoire de

niet met ontvlambare viogistoffen. Z\ Hogedrukreinigers
mogen niet worden gebruikt door kinderen of onbevoegden.
/\ Hogedrukslangen, fittingen en koppelingen zijn belangrijk
voor de veiligheid van de machine. Gebruik alleen slangen,
fittingen en koppelingen die zijn aanbevolen door de Nilfisk.
/\\ Om te zorgen voor de veiligheid van het apparaat moet
u altijd alleen originele reserveonderdelen gebruiken die door
Nilfisk aangeraden zijn. Z\ Water dat door de terugstroom-
beveiliger en gestroomd is, wordt gezien als niet-drinkbaar.
/\ Gebruik de machine niet indien een voedingskabel of
belangrijke onderdelen van de machine beschadigd zijn, zoals
veiligheidsapparatuur, hogedrukslangen of het spuitpistool.
/\ Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Maak
alleen gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis, en zorg dat de verbinding droog blijft en
niet op de grond ligt. Wij adviseren u om een kabelhaspel te
gebruiken met een aansluiting die zich op minstens 60 mm
boven de grond bevindt. /\ Schakel het apparaat uit en trek
de stekker uit het stopcontact als u het onbeheerd achterlaat,
als u klaar bent met gebruik of als u het omwisselt naar een
andere functie, tiidens reparaties en onderhoud. /\ Tijdens
het gebruik van hogedrukreinigers kunnen gassen vrijkomen.
Het inhaleren van gassen kan gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid. Gebruik ter bescherming tegen drijfgassen een adem-
halingsmasker klasse FFP 2 of hoger, afhankelijk van de
omgeving die gereinigd word.

Bedoeld gebruik en aansprakelikheidsvoorwaarden Core
150 is alleen bedoeld voor huishoudelijke reinigingsdoeleinden
en voor gebruik in een verticale positie. leder ander gebruik
wordt gezien als incorrect. o Een hogedrukreiniger werkt voor
verschillende reinigingstaken en resultaten met verschillende
drukniveaus en reinigingsmiddelen. Volg altijd de instructies op
reinigingsmiddelen voor gebruik, noodgevallen en wegwerpen.
o Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur onder 0°C.
Start een bevroren apparaat nooit, gebruik het nooit binnen
en dek het nooit af tijdens gebruik. Dit wordt gezien als incor-
rect en foutief gebruik. Gebruik van de foutieve druk, een
verkeerd reinigingsmiddel en/of toepassing kan schade aan
het apparaat, opperviakken, materiaal en apparatuur veroor-
zaken. Alle bovenstaande wordt gezien als incorrect en foutief

stica e per essere utilizzato in posizione verticale. Ogni altro
uso & considerato uso improprio. e Una idropulitrice ad alta
pressione funziona con livelli di pressione e detergenti diversi
inbase alle varie attivita e ai risultati di pulizia richiesti. Seguire
sempre le istruzioni relative ai detergenti da utilizzare, alle
situazioni di emergenza e allo smaltimento.  Non utilizzare
la macchina a temperature inferiori a 0 °C. Non avviare mai
una macchina gelata, non usarla mai in luoghi chiusi e non
coprirla mai durante ['utilizzo. Tutti questi sono considerati usi
impropri e scorretti. L utilizzo di una pressione, di un detergente
e/o di applicazioni scorretti pud causare danni alla macchina,
alle superfici, ai materiali  ai dispositivi. Tutto quanto descritto
sopra & considerato uso improprio e scorretto. Nilfisk declina
ogni responsabilita per eventuali danni risultati da un uso
improprio o scorretto. Si prega di fare riferimento al nostro
sito web www.get-started.nilfisk.com per ulteriori istruzioni e
informazioni relative all'uso, alle situazioni di emergenza e
allo smaltimento.

Dispositivi di sicurezza e relativo funzionamento La macchina
si arresta automaticamente quando la levetta di scatto viene
rilasciata. La macchina si avviera di nuovo quando la levetta
di scatto sara nuovamente azionata. La maniglia del nebu-
lizzatore ¢ dotata di un dispositivo di bloccaggio. Quando
quest'ultimo & attivato, la maniglia del nebulizzatore non puo
essere utilizzata. La macchina dispone di un dispositivo di
protezione termica con riarmo automatico. Se la macchina &
surriscaldata, il dispositivo di protezione termica interrompe
l'alimentazione. In tal caso, attendere il raffreddamento della
macchina. Una valvola di sicurezza idraulica integrata protegge

ano ser que usen ropa de proteccion.ZA\ No dirija el chorro
contra si mismo ni contra ofros para limpiar el calzado./\
Riesgo de explosion - No rocie liquidos inflamables. /2 Los
limpiadores de alta presion no deben ser utilizados por nifios
ni personal no capacitado. Z\ Las mangueras de alta presion,
los racores y los acoplamientos son importantes para la segu-
ridad de la maquina. Utilice Unicamente mangueras, racores
y acoplamientos recomendados por Nilfisk. /\ Para garan-
tizar la sequridad de la maquina, utilice solo piezas de
recambio originales recomendadas por Nifisk. /A El agua
que pase por valvulas de retorno de flujo se considera no
potable. Z\ No utilice la maquina si un cable de alimentacion
0 partes importantes de la maquina estan dafiados, por
ejemplo, los dispositivos de seguridad, las mangueras de alta
presion o la pistola. i\ Los cables de extension inadecuados
pueden ser peligrosos. Si utiliza un alargador, éste debe ser
adecuado para usar al aire libre y la conexion tiene que
mantenerse seca y sin contacto con el suelo. Se recomienda
usar un carrete de cable que mantenga la toma a al menos
60 mm por encima del suelo. Z\ Apague y desenchufe la
maquina cuando no la use, haya terminado de usarla, la
modifique para otra funcion o cuando realice tareas de repa-
racion y mantenimiento. Z\ Durante el uso de limpiadores de
alta presion se pueden formar aerosoles. La inhalacion de
aerosoles puede ser peligrosa para la salud. Parala proteccion
contra los aerosoles puede ser necesaria una mascara respi-
ratoria de clase FFP 2 0 equivalente, dependiendo del entorno
de la limpieza.

Uso previsto y Condiciones de Responsabilidad Core 150
se han desarrollado para la limpieza doméstica solamente y
deben usarse en posicion vertical. Cualquier ofra utilizacion
se considerara uso indebido. e Un limpiador de alta presion
opera con diferentes niveles de presion y detergentes para
diversas tareas de limpieza y distintos resultados. Siempre siga
las instrucciones que aparecen en los detergentes respecto al
uso, emergencia y eliminacion. ¢ No haga funcionar la méquina
atemperaturas inferiores a 0 °C. Nunca ponga en marcha una
magquina helada, nunca la utilice en interiores y nunca la cubra
durante el uso. Esto se considera uso indebido y negligente.
El uso a presion indebida, con un detergente inadecuado o
para aplicaciones no apropiadas puede causar dafios a la
maquina, a las superficies, materiales y dispositivos. Todo lo
anterior se considera uso indebido y negligente. Nilfisk no se
responsabiliza de os dafios causados por un uso inadecuado
0 negligente. Consulte nuestro sitio web en www.get-started.
nilfisk.com para obtener mas instrucciones e informacion sobre
uso, emergencias y eliminacion.

Dispositivos de sequridad y su funcionamiento La maguina

se detiene automaticamente al soltar el gatillo. La maquina
arrancara de nuevo al accionar el gatillo. EI mango de pulve-
rizacion tiene un dispositivo de blogueo. Cuando se activa, el
mango de pulverizacion no puede usarse. Lamaquina dispone
de un protector térmico de restablecimiento automatico. Si la
maquina se sobrecalienta, el protector térmico corta el sumi-
nistro de energia. En este caso, espere a que la maquina se
enfrie. Una valvula hidraulica de seguridad integrada protege
al sistema de una presion excesiva.

Precauciones La conexion eléctrica debe realizarla un elec-

tricista cualificado y ser conforme con la norma IEC 60364-1.
Se recomienda que el suministro eléctrico a esta maquina
incluya un dispositivo de corriente residual que interrumpa el
suministro si la corriente de fuga a tierra es superior a 30 mA
durante 30 ms o un dispositivo de conexion a tierra. o Utili-
cense fusibles de arranque del motor/retardados de tipo C o
D conforme a la norma IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 0 a una
norma correspondiente. o Si el cable de alimentacion esta
dafiado, debe sustituirlo un distribuidor autorizado por Nilfisk
0 una persona cualificada para evitar situaciones de peligro. e
No es necesario realizar ninguna accion de ajuste en maquinas
marcadas para doble tensidn y frecuencia. o Evite que los
nifios jueguen con la maquina. e Tanto el operador como
cualquier persona en las inmediaciones del lugar de lalimpieza
deben tomar medidas para protegerse de ser golpeados por
escombros desprendidos durante el funcionamiento. e Use
siempre botas de seguridad, mascara respiratoria, proteccion
para los oidos, gafas y ropa protectora durante la operacion.
o La alta presion generada por la maquina es una fuente de
peligro. Mantenga la lanza pulverizadora sujeta firmemente
con ambas manos. La lanza pulverizadora sufre retroceso y
un par stbito durante el funcionamiento. e Consulte la PARTE
3:3 magnitud real de la fuerza de retroceso. o Durante el
transporte: Cologue la maquina en posicion horizontal sobre
la parte trasera y asegurela con correas.

il sistema da una pressione eccessiva.

Enla UE Loslimpiadores de alta presion no deben ser usados

classe FFP 2 ou équivalent peut étre nécessaire, en fonction
de l'environnement de nettoyage.

Usage prévu et conditions de responsabilité Core 1
développée a des fins de nettoyage domestique uniquemen

gebruik. Nilfisk aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade
als gevolg van incorrect of foutief gebruik. Zie de website www.
502 6t get-started.nilfisk.com voor meer instructies en informatie over
 gebruik, noodgevallen en wegwerpen.

<

Precauzioni l collegamento dell'alimentazione elettrica deve
essere esequito da un elettricista qualificato e deve essere
conforme alla normativa IEC 60364-1. E consigliabile che
[alimentazione elettrica della macchina includa un dispositivo
di corrente residua che interrompa I'alimentazione qualora la
perdita di corrente a terra superi 30 mA per 30 ms, oppure un
dispositivo che testi il circuito di terra. o Usare un avviamento
motore/dei fusibili ritardati con caratteristica C o D secondo la
norma |EC/EN 60898-1/I1EC 947-2 0 le norme corrispondenti
esterne alla IEC. o Se il cavo di alimentazione € danneg-
giato, deve essere sostituito da un rivenditore autorizzato
Nilfisk o da una persona simile qualificata, al fine di evitare
rischi. o Nessuna azione & necessaria per la regolazione di
macchine contrassegnate con doppio voltaggio e frequenza.

ni mantenidos por nifios. La maquina pueden usarla personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas,
con falta de experiencia y de conocimientos, siempre que estén
supervisadas o reciban instrucciones sobre Su Uso seguro y
entiendan los peligros subyacentes.

Fuera de la UE Los limpiadores de alta presion no estan
disefiados para que los usen ni mantengan nifios ni personas
sin formacidn o con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento.

ofrece una vision general de los elementos de la
magquina y su funcionamiento junto con secciones ilustradas
sobre preparacion, funcionamiento, conexién de agua, alma-
cenamiento y mantenimiento por parte del usuario.
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Desembalaje y preparacion para su uso. Siga las ilustra-
ciones de A.

Conexion a Ia red de agua potable ) Los limpiadores

de alta presion no son adecuados para la conexion alared de
agua potable. Compruebe siempre las normativas nacionales
una valvula de reflujo si es necesario. e Utilice una manguera
de jardin de 72", 10-25 m. e Siga ilustraciones en B.

Conexion a ofras fuentes de agua Puede conectar la
y cisternas, etc., y operar en modo de succion. Siga las ilus-
traciones de C.

Dejar la maquina desatendida > 5 min. Z\ Vea la lista de

Después del uso y almacenamiento' Después de su uso,
siempre: Apague la maquina. Vacie la maquina y los acce-
sorios para evitar dafios por heladas. Retire el enchufe de la
el cable eléctrico y la manguera de alta presion para evitar
dafiar el cable, la manguera de alta presion y los accesorios.
La maquina debera protegerse de las heladas durante su

Mantenimiento, inspeccion y reparacion EI mantenimiento
de la maquina debe hacerse siempre al ponerla en marcha
después de un largo tiempo de almacenamiento. Z2\ Antes
presentan dafios. En caso de dafios, actue segun la lista de
advertencias. o No intente realizar ninguna tarea de manteni-
miento no descrita en las instrucciones. Si la maquina no
presion, el motor suena, salta algun fusible o no sale agua,
revise el diagrama de solucion de problemas en www.
get-started.nilfisk.com. Cualquier reparacion deberd hacerse
de Nilfisk. o Realice el mantenimiento del usuario de acuerdo
con [as ilustraciones de F.
Eliminacion correcta de este producto

con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar

=== posibles darios al medio ambiente 0 a la salud derivados
de la eliminacion incontrolada de residuos, hay que reciclarlos
de los recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado,
utilice los sistemas de devolucién y recogida o pongase en
contacto con el distribuidor donde comprd el producto. Ellos
sequro para el medio ambiente.

Instrucdes de Seguranca
|T,L I Antes da primeira utilizagao da maquina, leia cuida-

utilizagdo posterior.

As instrucbes de seguranga assinaladas com este

simbolo devem ser sequidas para evitar lesdes ou
¢ As instrugBes sao compostas por 3 partes. Parte 1:3 Instru-
¢0es de Seguranga. Parte 2:3 User Guide (Guia de Utilizador)
especifico da série. Parte 3:3 Technical Data and Declaration

Avisos' /\ Esta maquina foi concebida para ser utilizada
com os detergentes fornecidos ou recomendados pela Nilfisk.
A utilizagdo de outros detergentes ou produtos quimicos
Os jatos de alta pressao podem ser perigosos se forem utili-
zados de formaindevida. O jato ndo deve ser direcionado para
pess0as, e@ﬂipamentos elétricos ligados ou para a propria
midades, a menos que estas estejam a usar
vestuario de protegdo. /A N&o vire o jato para
si proprio ou para outras pessoas para limpar o
liquidos inflaméveis. A\ As maquinas de
lavagem de alta presséo ndo devem ser usadas por criangas
0u pessoas ndo preparadas. /A\ As mangueiras de alta
ranga da maquina. Utilize apenas mangueiras, acessorios e
ligagdes recomendadas pela Nifisk. Z\ Para garantir a
seguranca da maquina, utilize apenas pecas sobresselentes
através dos dispositivos anti-refluxo € considerada como ndo
potavel. 2\ Néo utilize a maquina se um cabo eléctrico ou
partes importantes da maquina estiverem danificados, por
presso ou a pistola de gatilho. 2\ Os cabos de extensdo
inapropriados podem ser perigosos. Se utilizar um cabo de
extenséo, este deve ser adequado para utilizago no exterior
menda-se que esta operagdo seja realizada por meio de uma
bobina de cabo que mantenha a tomada, pelo menos, 60 mm
acima do cho. Z\ Desligue e refire a ficha elétrica da
de a utilizar ou quando a converter para outra fungdo e quando
efetuar alguma reparagdo ou manutengdo. 4\ Durante a
utilizagdo de maquinas de lavagem de alta presséo, podem
para a saude. Para garantir a prote¢do contra 0s aerossois
pode ser necessario utilizar uma mascara respiratoria de
classe FFP 2 ou equivalente, conforme a limpeza do ambiente.
150 foram desenvolvidas exclusivamente para fins de limpeza
e para utilizar em posicao vertical. Qualquer outra utilizagdo
é consideradacomo utilizagdo inapropriada. e Uma maquina
de pressao e detergentes para diversas tarefas e resultados
de limpeza. Siga sempre as instruges sobre a utilizagéo de
detergentes, situagbes de emergéncia e eliminagdo. o Nao
arranque Uma maquina que esteja congelada, nunca a utilize
no interior € nunca a cubra durante a utilizagdo. Esta é consi-
derada uma utilizagéo inadequada e errada. A utilizagéo de
danos sobre a maquina, superficies, materiais e dispositivos.
Todas as situagdes acima referidas sao consideradas utiliza-
¢0es inadequadas e erradas. A Nilfisk ndo se responsabiliza
ou errada. Devera consultar 0 nosso site em www.get-started.
nilfisk.com para obter instrugdes e informagdes adicionais
sobre utilizagdo, situagdes de emergéncia e eliminagéo.
A méquina para automaticamente quando se liberta o
gatilho. A maquina volta a funcionar quando se reativa o
gatilho. O manipulo do pulverizador possui um dispositivo de
pode ser operado. A maquina possui um protetor térmico de
reinicializacdo automatica. Se a maquina estiver sobreaque-
cida, o protetor térmico iré cortar o fornecimento de energia.
de seguranca hidraulica integrada protege o sistema contra
pressdes elevadas.

Precaugdes A ligagdo a alimentacdo elétrica devera ser
conformidade com a norma IEC 60364-1. Recomenda-se
que a fonte de alimentagéo eléctrica deste equipamento
inclua um dispositivo de corrente residual que interrompa a
durante 30 ms ou um dispositivo que comprove o circuito de
ligacéo 4 terra. e Utilizar fusiveis do motor de arranque/retar-
dados da categoria C ou D, de acordo com a norma IEC/EN
da IEC. e Se 0 cabo de alimentacdo ficar danificado, deve
ser substituido por um distribuidor autorizado da Nilfisk ou
por uma pessoa devidamente qualificada para evitar qualquer
magquinas marcadas com dupla tenséo e frequéncia. e Exerca
vigildncia para que as criangas nao brinquem com a maquina.
o O operador e qualquer pessoa nas imediagdes do local de
atingidos pelos fragmentos libertados durante a operagao.
o Use sempre botas de seguranga, mascara respiratria,
protetores auditivos, dculos de seguranca e vestuario de
pela maquina constitui uma fonte particular de perigo. Segure
firmemente alanga pulverizadora com ambas as maos. Alanga
pulverizadora é afetada por uma forca de recuo e uma viragem
dimensao efetiva da forca de recuo. e Durante o transporte:
Posicione a maquina horizontalmente sobre o lado de trés e
proteja com cintas.

Na UE As méaquinas de lavagem de alta pressao ndo devem
ser usadas nem mantidas por criangas. A maquina pode ser
utilizada por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
mentos caso Sejam supervisionadas ou recebam instrugdes
referentes a utilizag&o segura da maquina e compreendam
0 riscos associados.

Fora da UE As maquinas de lavagem de alta pressao ndo
devem ser usadas nem mantidas por criangas ou pessoas
ndo preparadas ou por pessoas com capacidades fisicas,
e conhecimentos.

apresenta uma visao geral da maquina e elementos

de operagdo juntamente com seccdes ilustradas sobre
manutencdo do utilizador.

Desembalar e preparar para ufilizar: Siga as ilustragdes
emA.
maquinas de lavagem de alta pressdo nao estdo preparadas
para serem ligadas a rede de distribuicdo de agua potavel.
Consulte sempre os regulamentos nacionais antes de ligar
dispositivo anti-retorno. e Utilize uma mangueira de jardim
de %", com 10 a 25 m. e Siga as ilustragdes em B.

Ligacdo a outras fontes de agua Pode ligar a maquina a,
opera-la em modo de sucgdo. Siga as ilustrages em C.

Deixar a maquina sem vigilancia > 5 min. /. Ver avisos
apresentados. Siga as ilustragdes em D.

antes de conectar lamaquina ala red de agua potable y utilice
maquina a, por ejemplo, balsas de agua de lluvia, rios, lagos
advertencias. Siga las ilustraciones en D.
toma. Desconecte la manguera de la toma de agua. Enrolle
almacenamiento. e Siga las ilustraciones en E.
de usarla, compruebe siempre si la maquina y el equipo
arranca, se detiene, funciona de forma intermitente, flucttia la
siempre en un taller autorizado de Nilfisk con piezas originales
Esta marca indica que el producto no debe eliminarse
de formaresponsable para promover la reutilizacion sostenible
son quienes pueden llevar este producto para su reciclaje
dosamente as instrugdes. Guarde as instrugdes para
/N
danos materiais serios.
(Declaragdo e Dados Técnicos) especificos da série.
poderé afetar de forma adversa a sequranca da maquina. A\
maquina. 21\ Néo utilize a maquina com pessoas nas proxi-
calcado. /\ Risco de exploséo - N&o pulverize
pressdo, acessorios e ligagbes sdo importantes para a sequ-
originais recomendadas pela Nifisk. Z\ A 4gua que sair
exemplo, dispositivos de seguranga, mangueiras de alta
e a ligagdo tem de ser mantida seca e fora do chéo. Reco-
maquina sempre que a deixar sem vigilancia, quando acabar
formar-se aerosséis. Ainalagao de aerossois pode ser perigosa
Utilizagdo Prevista e Condicbes de Responsabilidade Core
de limpeza de alta pressdo funciona com diferentes niveis
opere a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. Nunca
pressoes, detergentes e/ou aplicagdes errados pode provocar
por qualquer dano resultante de qualquer utilizag&o indevida
Dispositivos de seguranga e respetivo funcionamento
blogueio. Quando ativado, o manipulo do pulverizador néo
Neste caso, espere até que a maquina arrefeca. Uma valvula
realizada por um eletricista qualificado e devera estar em
alimentagdo se a corrente de fuga para a terra exceder 30 mA
60898-1/IEC 947-2 ou normas equivalentes fora do ambito
perigo. ¢ Ndo & necessaria qualquer intervengéo para ajustar
limpeza devem adotar medidas de protegdo para ndo serem
protecéo durante a operacéo. e A elevada pressao gerada
stibita durante a operacdo. e Consultar PARTE 3:3 sobre a
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conheci-
sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia
preparagdo, operagdo, ligagdo de agua, armazenamento e
Ligacdo 4 rede de distribuigdo de agua potavel ! As
a maquina a rede de distribuicdo de agua potavel e use um
por ex., tanques de agua pluvial, rios, lagos, cisternas, efc. e
Apos a utilizagdo e armazenamento Apds a utilizagéo deve
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sempre: Desligar a maquina. Esvaziar a 4gua da maquina e
dos acessorios para evitar danos de congelago. Refirar a
ficha da tomada. Desligar a mangueira de entrada de agua.
Enrolar o cabo eléctrico e a mangueira de alta presséo para
evitar danos no cabo, na mangueira de alta pressao e nos
acessorios. O armazenamento da maquina néo deve estar
sujeito a congelamento. e Siga as ilustragdes em E.

Manutencéo, inspegao e reparagao A manutengdo da
maquina devera ser feita sempre que a colocar a funcionar
apds um longo periodo de armazenamento. /A Antes da
utilizagéo, verifique sempre se existem danos na maquina e
nos equipamentos. Em caso de danos, atue de acordo comos
avisos apresentados. e Nao tente proceder a qualquer manu-
tengdo ndo descrita nas instrugbes. Se a maquina néo
arrancar, parar, trepidar, apresentar flutuagdes de presséo,
solavancos do motor, fusiveis fundidos ou se ndo sair agua,
consulte o diagrama de resolugdo de problemas no nosso site
www.get-started.nilfisk.com. Qualquer reparagéo devera ser
sempre realizada numa oficina autorizada pela Nifisk com
pecas sobresselentes originais da Nilfisk. e Manutengdo do
utilizador de acordo com as ilustragdes em F.

Eliminagéo correta deste produto
Esta marcagdo indica que este produto ndo devera ser

o Mnv emXeIpAOETE Va TTPAYMATOTIOIOETE OTTOIRdATTOTE
gpyaoio ouvtApnang mou dev Tepiypdeeal oTic odnyieg. Avn
OUOKEUR BEV EVEQYOTTOIEITQN 1} GITTEVEPYOTTOIEON, EQV TIAPOU-
016 g1 doviaeig, £av UTIPXOUV QUEOHEINTEIS 0TV Trigan, £Gv
uTrdpyxel TpOBAnua aTov KivnTrpa, €AV N aopaAela Exel kaei i
eav dev e¢épyetar vepd, avarpéCre oTo dIdypaua aVTIHETR)-
mong mpoBAnUdTwY oV IoTooENdT Hag oTo www.get-started.
nilfisk.com. OA€G o1 EMOKEUES TPETTEN Vel TTPQYUATOTIOIOUVTON
mavra amo e¢ouatodotnpévo auvepyeio g Nilfisk kai pe
auBevikd aviaakmikd Nilfisk. e Zuvifpnon amd To xpAoTn
0PVl e TIC €IKOveC aTo F.

LWOT amoppIYn TOU TTPOIOVTOG
Ef AuTd T0 OTja UTTOBEIKVUEI 0TI TO GUYKEKQIMEVO TIPOIOV
dev Ba mpémel var amoppirretal podi pe GAAa OIKIOKG
= qmoppippara, yia 0An mv E.E. Tia v amorpotA
mBavig BAGBNG aTo mepIBAMov 1 Tv uyeia Twv avBpwwy
amo ave¢eheykm didBeon amoBAfTwy, cUoTAVETAI N UTTEUBUVN
QVaKUKAWON WOTE Var €ival EQIKT 1) BILoIUN €K véou yprion
TwV UNKWV TIOpwv. Tior va EmOTPEWETE T XPNOIMOTIOMUEVN
0UOKEUN 00, XPNOIHOTIONATE Ta CUOTAUATA ETTIOTPOPIG KAl
ouMoyn¢ | amreuBuvBeiTe aTov £ITTOPO A6 TOV OTI0I0 AY0pd-
oare 10 Tpoidv. Mropei va avaAdfer To mpoidv yia my epi-
Barhovrikd aogah avakUkAwor) Tou.

Glvenlik Talimatlari

Makinenin ilk kullanimindan once talimatlar: dikkatli

H] bicimde okuyun. Talimatlar, daha sonra gerekebile-

ceginden saklanmalidr.

A Kisisel yaralanmalari ve egyalarda meydana gelebi-
lecek ciddi zararlar onlemek icin, bu simgeyle isaret-
lenen glvenlik yonergelerine uyulmalidir,

o Talimatlar 3 bolimden olusmaktadir. Bolim 1:3 Glvenlik

Talimatlari Bolim 2:3 Seriye 6zel User Guide. Bolim 3.3 Seriye

0zel Technical Data and Declaration.

Uyarllar /\ Bu makine, Nilfisk tarafindan sagjlanan ya da
onerilen temizlik maddeleriyle kullanilmak tizere tasarlanmigtir.
Bagka temizlik maddelerinin ya da kimyasallarin kullanimast,
makinenin giivenligini olumsuz yénde etkileyebilir. 2\ Yiksek
basingli sujetleri, yaniis kullanilirsa tehlikeli olabili.
Su jeti, insanlara, canli elektrik bulunan cihazlara
ya da makinenin kendisine yonlendirilmemelidir. | .
/\ Makineyi, koruyucu giysiler giymedikleri
slirece insanlarin menzil iginde bulundugu yerlerde
kullanmayin. 2\ Ayakkabilari temizlemek icin kendinize ya
da bagkalarina dogrultmaym. Z\ Patlamariski- Yanici sivilar
puskrtmeyin. 2\ Yiksek basingli yikama makineleri,
cocuklar ya da egitimsiz personel tarafindan kullaniimamalidir.
/\ Yiiksek basinglr hortumlar, montaj elemanlar ve baglanti
parcalart, makinenin givenligi agisindan onemlidir. Yalnizca
Nilfisk tarafindan dnerilen hortumlari, montaj elemanlarini ve
baglanti parcalarini kullanin. Zi\ Makinenin giivenliginden
emin olmak igin yalnizca Nilfisk tarafindan onerilen orijinal
yedek parcalar kullanin. 2\ Geri tepme énleyiciden geriye
akan su, icilemez olarak kabul edilmektedir. 22\ Makinenin,
elektrik kablosu ya da gvenlik araclari, yiksek basingl hortum
ya da tetikli tabanca gibi onemli parcalari hasar gormsse
makineyi kullanmayin. 2\ Yetersiz nitelikieki uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Eger bir uzatma kablosu kullaniliyorsa, bu
kablo dig mekanda kullanima uygun olmali ve baglantinin kuru
ve yerden yukarida tutulmasi gerekmektedir. Bunun, prizi en
az yerden 60 mm yukarida tutan bir kablo makarasi ile yapil-
mas! onerilmektedir. 4\ Yaninda kimse olmadan birakirken,
kullanmay! tamamladi§inizda ya da bagka bir islevigin donis-
tiiriirken, onarim ve bakim yaparken makineyi kapatin ve fisini
cekin. A\ Yiksek basingli ylkama makinelerinin kullanimi
sirasinda aerosoller ortaya cikabilir. Aerosollerin solunmasi,
saglik agisindan tehlikeli olabilir. Aerosollere karsi koruma

kaynaklanacak hasarlardan dolay higbir sorumluluk kabul
etmemektedir. Kullanim, acil durum ve atma ile ilgili daha
fazla talimat ve bilgi icin lutfen www.get-started.nilfisk.com

korumaktadir.

Onlemler. Elekirk besleme baglantisi, nitelikli bir elektrikci
tarafindan ve IEC 60364-1' uygun bigimde yapimalidir. Bu
makinenin baglanacadi elekirik kaynaginda, topraga gegen
akimkacagi 30 ms boyunca 30 mAYyi astidinda, elekirik besle-
mesini kesecek bir fazla akim cihazi ya da toprak devresini
kanitiayacak bir cihaz bulunmalidir. ¢ IEC/EN 60898-1/ IEC
947-2'ye gore C ya D 6zellikli ya da IEC'in diginda kariilik
gelen standartlara uygun motor calistirma/geciktirme sigor-
talari kullanin. e Elekirik kablosu zarar gorduginde tehlike
yaratmamas! icin yetkili Nilfisk daiticisi ya da benzer sekilde
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir. o Cift voltaj
ve frekansla isaretlenen makinelerin ayarlanmasi igin herhangi
bir islem yapiimas gerekmez. o Gocuklarin makineyle oyna-
mamas! igin gozetim altinda tutun. e Makineyi kullanan Kisi
ve temizlik yapilan bélgenin hemen yakininda bulunan kisiler,
temizlik iglemi sirasinda yerinden firlayabilecek maddelerin
carpmas! tehlikesine karst kendilerini korumalidir. o Caligtirma
sirasinda her zaman gtivenlik botlari, solunum maskesi, kulak
korumas, gozliik takin ve koruyucu giysiler giyin. ¢ Bu makine
ile olugturulan yiksek basing Gnemli bir tehlike kaynadidr.

Puskurtme borusunu iki efinizle sikica tutun! Piiskdirtme borusu
calisma sirasinda geri tepme kuvvetinden ve ani torktan etki-
lenir. o Geri tepme kuvvetinin gercek bayuklugu icin BOLUM
3:3'ebakin. e Tagima sirasinda: Makineyi yatay olarak arkaya
yatirin ve kayiglarla sabitleyin.

eliminado com outros residuos domésticos em toda a
m=UE. Para evitar eventuais danos para o ambiente ou a
para saude humana, provocados por eliminagdo de residuos
ndo controlada, recicle-os de forma responsavel para
promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado, recorra aos sistemas
de devolugdo e recolha ou contacte o retalhista onde o produto
foi comprado. Estes podem enviar o produto para reciclagem
ambientalmente segura.
(O O0nyiec aogakeio
Mpiv TV TpwM XpAon Tou Unxaviuatog, diaBdote
|!L.!| TTPOGEKTIKA TIC 00nyiec. DUAGETE TI 0dnyieS yia
LeMovrik xprion.
A 01 0dnyies aoaheiog Tou emanuaivovTal e QuT6 T0
olpBoho mpémel va akohouBouvtal oTd yia TV
amoQUYH TIPOOWTIKOU TpaupaTiopou f cofaprg
UNIKAG {nuidc.
o Or odnyiec amoreholvrar amd 3 pépn. Mépog 1:3 Odnyieg
aopaheiag. Mépog 2:3 Avagopikdg omn oeipd User Guide. Mépog
3:3 Avagopikd o oeipd Technical Data and Declaration.
Mpoeidomoifioeig /2 H ouokeur auth eival oxedloopévn yia
X0Aon e Tor KaBapIOTIKG TTPOIGVTA TTIOU TapEXOVTaI I} GUVI-
otwvrar amé 1 Nilfisk. H xphon dMwv kabapioTikwv A
XNUIKWY TPOIOVTWY EVOEXETAI Var ETTNPEdTEI apvnTIKG TV
aopahela Tou pnyaviparog. /A O ekTogeuTipes (o
uynAig Trieang evoéetar va eivar emkivuvor eav
xpnotporroinBouv eaapéva. O idakag dev | A=
Tpémel va €ival aTpappévog o€ avBpwoug, | &7
nAekTpIKG €ComAioud uTrd Tdon 1 oTo idIo TO
unxdvnua kaBapiopod. 2\ Mnv Xpnoioroleire 1o pydvnua
KovTG o€ GMAQ GTopa, EXTOC GV POPOUV TTPOGTATEUTIKG POUXQ.
/I\ M oToxEUETE TOUG EKTOCEUTAPEC TTPOG TO PéPOC 0ag 1
TT00G T0 WEPOS AWV ambpwy yia va kabapioete ummodAara.
Kivduvog expnéne — Mn wekalere ebghexra uypd. 2\ Ta
Unxavijpara TAUonG uynAAg Trieang ev TPEMEN va YpNoIKo-
TI0I00VTON (T TraldId 1 ) EKTaIBEUpEVD TpoowikG. 22\ O
ehaoTikoi owAqves uwnAig Trigang, Ta eGapThuaTa KaI Ol
00VOEaOI €ival GNUAVTIKOI Yior TV 00QAAEID TNG CUTKEUNC.
Na xpnoipooleire pévo eAaaTikoUg owAqveg, eGapThuaTa Kal
ouvdéapoug Tou auvioTavrar amd T Nilfisk. 2\ Tia Ty
£6a0QaNion T¢ ao@AAEIag TOU UnyaviAaTOg, Va XpNoIoTIol-
ai& L6vo yviiaia aviaAakTikG ou ouviaTwvral ot 1n Nilfisk.
To vepd ou €xer mepdoel amd T BoAida arorpotic XY R .
avriaTpogng porig Bewpeat un maiyo. Z\ M xporgioror- Zagf‘gﬁkb'lfls%tenmlnqulﬁq:iae?ngrgﬁggl:ﬁ?k FFP 2 ya da
£iT€ TN OUOKeUR, €6V To Kah@dlo Tpogodosiac f dhha onpavrikg S$96gEMN BIr Solunu | gerexii oiavilr.
eGapriuana g ouokeung Exouv utoaTei (nuid, .Y, ouokeuéc | Hedeflenen Kullanim ve Sorumluluk Kosullari: Core 150,
aogaeiag, eAaoTikoi owAfves uynAig micang, okavoaAn yalnizca ev tipi temizlik amaglar igin ve yalnizca dikey
moToAétou. 2\ AxaraMnha kahwdia emékraonc evdéxeraiva konumda kullanimak izere gelistirimistir. Tim diger uygula-
eival emkivouva. EQv ypnotpooicitar kaAwdio eméktaong, malar uygunsuz kullanim olarak kabul edilecektir. o Yiksek
Tipémel va eival kardMnho yia eGwrepikr Xprion kain ouvdean basingl yikama makinesi gesitli temizlik gdrevieri ve sonuglari
va dlarnpeitan oTeyvr Kai pakpid amé 1o £8agog. To kahwdio igin farkli basing seviyeleri ve temizlik deterjanlari ile galigir.
ouvioTaral va ouvodeUetal amé kapouhi rou Ba kpard Ty Her zaman kullanim, acil durum ve atma ile ilgili olarak deter-
Tipila ToukdyioTov 60 mm Trvw amd 1o £dagog. 4\ Amevep-  janlarin {izerindeki talimatlar uygulayin. e Makineyi 0°C'den
YOTIOIEITE TIAVTQ 1) GUOKEUR Kal amoauvdéete To fUopa amd dstk sicakliklarda caligtirmayin. Donmus bir makineyi asla
TNV Tipida petd 1o mépag e epyaoiog 1 v evaMayr ™ calistirmayin, makineyi asla kapali alanlarda kullanmayin
OUOKEUnC o€ GMN Aermoupyiorkar katd Tig epyaaiec ouvtipnong ve kullanim sirasinda Ustind kapatmayin. Bunlar uygunsuz
kan emokeudg. 2\ Kara m xpron Tou unyavidarog kaBapi- ve yanlis kullanim olarak kabul edilmektedir. Yanlis basing,
0o uynAvic Trieong, umopei va SnuioupynBolv aepohdyata. deterjan velveya uygulamalarin kullaniimasi makinede,
H elomvor} aepohupdrwy pmmopei va eival emkivduvn yia Ty yizeylerde, malzemelerde ve cihazlarda hasara neden olabilrr.
Uyeia. EvOExeran va xpeidlovTal avamveuaTikEG JAoKke¢ kAGong  Yukaridakilerin timi uygunsuz ve yanlis kullanim olarak
FFP 2 1 avrioToiywv mpodiaypagwy, avahoya e 1o mepl- kabul edilmektedir. Nilfisk, uygunsuz ya da yanlis kullanimdan
BaMov kaBapiopou.
MpoopiCopevn xpron kai Opor eubivng Core 150 €xouv
oxedlooTei amokAeIoTIKA yia olkiaKr yprion kai xprion o€ 6pbia e L9
Béon, OmoiadAmore AN ypron Beupeital akaTeAnAn, o Evo adresindeki web sitemize bakin.
Unxavnua mhdong upnArg mieang Aemoupyei e diogopeTikd  Guvenlik araglari ve calismalart: Tetik birakildiginda makine
emimeda Tmieong Kol amoppumiavTik yia didpopes pyaaie¢ otomatik olarak durur. Tetigine yeniden basildiginda makine
kaBapiopol kar amroreAéapiara. AkohouBeite mévta Tig 0dnyieg yeniden calismaya baglar. Plskirtme kolunda bir kilitleme
OXETIKA e ™ xprion Kai T didBeon Twv amoppuravTikwy, dizenegi bulunmaktadir. Devreye sokuldugunda piskrtme
KaBwg Ko Tic odnyieg exrakmg avaykng. o Mnv Aemoupyeite kolu calistinlamaz. Makinede kendini otomatik olarak sifir-
T0 unxavnua o Bepyokpaaics karw amd 0 °C. Moté ynv layan bir termal koruma sistemi bulunmaktadir. Makine fazla
Bérere 0 Unyavnua o€ Aeimoupyia av eival maywpévo, pnv 1o 1sindiginda termal koruma elektrik beslemesini kesecektir.
XPNOIHOTIOIEITE O€ ETWTENIKOUC XWPOUS Ka unv To KoAUTTere Bu durumda makinenin soumasini bekleyin. Timlesik
kard m yeron. Autd Bewpeital akardMnAn kar opahuévn hidrolik emniyet valfi, sistemi agiri yiksek basinglara karsi
xpron. H xprion akardAAnAng Trigong, aTroppuTravTIKLv f/kal
eQapuoywv evdExeTal va pokaAéael BAAES aTo pnyavnua,
o€ emQaveies, UNIKA kar ouokeué. Oha Ta Tapamavw
Bewpouvtar akatdAMnAn kar eopahpévn xphon. H Nilfisk dev
QMOBEXETa Tr VOIKT EUBUVN yia oTToIaBrTIOTE {uIc TROKUYEI
amo akardMnAn yprion. Avarpé€re otnv 10TooeAida pag ot
die0Buvan www.get-started.niffisk.com yio reparmépw 0dnyieg
KO TIANPOQOPIEC OXETIKG e TN YPri0N, TIC TTEPITITWOEI EKTAKTNG
avaykng kai T didBeon,.
2UOKEVEC ao@aleiag kal 1) Aemoupyia Toug To pnxdvnua
oTapaTd autépara otav agRoete T okavddn. H ouakeur Ba
apyioer {avd va Aermoupyei 61av evepyoTomoETe €k VEOU
okavdAn. H Aapr wekaapou OloBETel Evar Unyaviopo KAEIdw-
yarog. Orav £l evepyommoinBei, n AaBr wekaapou dev Hmmopei
va pnotpotomBei. To nyvnua diaBérel autduarn auto-€ma-
vaepduevn Bepyikr mpooTagia. Av 1o pnydvnua uepBep-
HavBei, o Beppoatdmg diokomTel TV Tapoyr pedpaTog. Ze
QUTA TNV TIEQITITWON, TTEPIEVETE LEYPI vV WUy BEi TO unydvnua.
Mia evowparwyévn udpaukiky BaABida aogaleiag mpooTa-
TeUEI T0 oUoTNa amd mavi utrepBoAIkr aunon T Tieang.
MpoguAdteis H auvdeon nAektpikig mapoyrg mpémer va
TIpayuaToTToiEiTal amrd e€eIdIkeuLEVO NAEKTPOAGYO Kal GUMQWVa
e 1o mpdruto IEC 60364-1. Zuviataral n nAekTpikr TaPOX)
0¢ aut ™ ouokeu va TepihapBdver €ire Gidragn mpooTa-
aiag peuparog diapporic Trou Ba dlakdmTel Ty TapoxT edv N
dlappon) pedparog mpog ) yn umeppei Ta 30 mA yia 30 ms,
ite pia Oidmagn mou Ba emBeBaiiivel To kUkAwya yeiwong. o AB Disinda Yiksek basingli yikama makineleri, cocuklar
XpnaiomorioTe Tic ao@aAeies exkivong/kaBuaTépnang Tou ya da bu konuda editim almamis kisiler ya da dsik fiziksel,
Hotép e 1o xapakmpioTikd C | D olpguwva e 1o mpdtutio algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip ya da deneyimsiz ve
IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 r} e avtioToiya mpéTuia ektdc  yeterli bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamali
IEC. o Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag £xel umroaTei {nuid, mpémel ve bu makinelerin bakimlari bu tir kisilerce yapiimamalidir..
‘,(lqlf.“‘l’(T",(“T“qquE' aro evav %§°U°'950T0“£V° iavopéa g Makine ve calisan pargalaryla ilgili genel bilgiler
'C.;S, l G“X Eva e€joou EEIOKEVEVD ATOPO VIO AMOQUY yerirken avni zamanda haziflk, calistirma, su baglantsi,
KIVBOVLav. @ Aev XpEIGLETON Ko EVEQYEID Y10 TV TIDOOOPHOV gakiama ve kullanict bakim islemleriyle gl resimi blimler
UnxavnuaTwy e évdeign dmAA¢ Taong kai ouyvétnTac. e erir
g"'B)‘mE,TE 10 TOI01d, WOTE VG LY TTI0UV e T0 KAV, & b o v Kllanma haziigi A'da verilen resimlere
XEIpIOTHG kol OTTOI00BITIOTE BPIOKETAI KOVTA OTO WO KATA poy o
T OidipKeia Tou kaBapiopol Ba mpémer va TPOOTATEUaEI TOV : _ _
£auTd T0U aMo BpaviapiaTa TIou WTiopel var ektogeutody kard - Musluk suyu sebekesine baglanti ) Yiksek basingl
m Bidpkeia g Aerroupyiag. o Na gopdre mavia umodruara Yikama makineleri musluk suyu sebekesine badlantiya uygun
aogakeiac, pdoka, wroaoTideg, mpooTareuTika yuakia kar degildir. Makineyi musluk suyu sebekesine baglamadan once
TIOOTATEUTIKI] €vBUpaoia kard m diGpeia e Aermoupyiag. o her zaman ulusal yonetmelikleri kontrol edin ve gerekiyorsa
H uynAd rieon Trou SnuioupyeiTal aTré To pnydvnua eivan o geri tepme onleyici kul,lanm. ¢ 10-25 muzunlugunda 2" bahge
idiaitepn Ty kivdOvou. Kpardre m didragn wekaauou yepd hortumu kullanin. e B'de verilen talimatlart uygulaym.
kai pe 1a 8o xépia. Zm didragn yexaopoU aokeital Tieon |+ Diger su kaynaklarina baglanti Makineyi yagmur suyu
Whnong kard m Aemoupyia.  AvatpéCre oo MEPOL 3:3yia 10 piriktirme haznelerine, nehirlere, gollere ve samiglara vb.
payarikd éyeBog g ieang winong.  Katé n petagopd:  paglayabilir ve emme modunda kuilanabilisiniz. C'de verilen
TOT[OGETT]O'TE T0 pr])((}vr]pa 0¢ OpICOVTI(I 980[] 010 TTIoW pEpog ta”maﬂan uygu|ay|nl
KO OTEEWOTE TO E IAVTEC,

Makinenin 5 dakikadan uzun sure yaninda kimse olmadan

Eviog g E.E.. T pnyaviuara mhdong uynhg Tieon 3ev. birakiimasi, /\ Listelenen uyarilara bakin. D'de verilen tali-
TIpETEl Vot xpnaipomoiogvrai f) v auvnpouvTal amro TadId. 10 matlar, uygulayin.

LNXGvnua LTTOpE! var YpnalLoTroINGEl aTd ATopal e HElwpEVN
Qualkn, cioBnmpior vonTikr IKavoTnTa Le EMeIyn epmelpiag
M YVWaEw, Mvo edv emBAEmovTal fj Toug Exouv doBei 0dnyieg
OXETIKG e TV 00QaAY Yprion TOU UNXAVAHOTOG KAl KATavooUv
TOUG KIVOUVOU,

Kullandiktan ve saklamadan sonra  Kullandiktan sonra
her zaman sunlari yapin: Makineyi kapatin. Donmaya bagli
hasarlari onlemek igin makineyi ve aksesuarlari bogaltin. Fisi
prizden ¢ikartin. Su girisi hortumunu ayirin. Kablo, yiksek
- - - — basingli hortum ve baglanti parcalarinin zarar gérmesini

TTODEXE! It YEVIKN ETMIOKOTINON TOU UNXAVA)- Gnlemek igin elektrik kablosunu ve yiiksek basingl hortumu
parog ko TG Aerroupyiag pact pe EIKOVEG OXETIKG e TV TIPOE-  sarin, Makinenin saklandigji yerde donma riski olmamalidir. e
Toiaoia, T Aerroupyia, T 0vOEon e TNV TIapoxr VepoU, TV E'de verilen talimatlan uygulaym.
amoBriKeuan Kal 1 GuVTrNoN Ao Tov xproTn. Bakim.incel Uz sire saklandi

Amoouokeuaaio kai TipogToiliaoia yia T pran Axohou- . BaKim, INCEIEME Ve onarim Uzun sure sakiandikian sonra

BiaTe TIC EIKOVEG OTOA, il caligtirma sirasinda her zaman makinenin bakimi yapilma-

) 8 . = - ldir. /A Kullanmadan once makineyi ve donanimlari her
20vgor) e 10 0IKTUO TIOOOU VPO, ) Ta nYavALATA. zaman hasarlara karst inceleyin. Hasar durumunda, listelenen
mdang uynAig Trieang mhuvpia, Oev eiva KATAMNAG VIO yyarilara gre hareket edin. o Bu kullanma talimatlarinda
oUvdeon e 10 dikruo moipou vepol. Na eAEyXeTe TAVTA yeriimeyen highir bakim isi yapmaya calismayin. Eger makine
10U €BVIKUG KavoviajioUg TTpoTold GUVOEDETE TO LNXAVW haslamazsa, durursa, calisip duruyorsa, basing degisiyorsa,
070 OiKTUO TIOOTHOU VEpOU ke var Yprotorroite piat BaABid motor zorlaniyorsa, sigorta atiyorsa ya da su gikmiyorsa, www,
amorpotng G}ITlngO(PQC"POHC, eQv amaeiTal o Xpnoiyioror- get-started.nilfisk.com web sitemizdeki sorun giderme tablo-
fiote momiomkd AdoTixo 72", 10-25 m.  AkohouBiioTe TIg EKOVeS  syna bakin, Tiim gerekli onarim islemleri mutiaka bir Nifisk

010 B.

2UVOEaT 0 GANEG TTapOxES VepoU Mmopeite va ouvdéoere
10 pnydvnpa T.x. o€ Oeapevec OPpIv UBATWY, TOTAYI,
Nigveg kan Oecopevéc K AT karvaTo Aeimoupyroete o€ Aemoupyia
avappdonong. AkohoubraTe Tic eikdveg oo C.

Mopayovr cuokeung ywpic emiBAeyn > 5 Aemrrd. /. Aeire
Ti¢ mpoeidomoinaeig. AkohouBrioTe Ti eikéveg oTo D.

OhokArpwon xpriong kar amoBrikeuon Mdvrote petd m
xpfon: ZBAate 10 pnyavnua. AdeidoTe T nyGvnua Kai Ta
aeaoudp amo 0 vepd yia va amoguyeTe Tuxov BAGReC amd
mayeto. Agaipéate 1o @i¢ amd my mpido. AmoouvdéaTe Tov
eUKkapTTTo owARva elo600u vepou. TuAigTe To Kahwdio Tpogo-
doaiag kar Tov eUkapTTo owAfvar uynAd¢ TriEang - yia va
amogUyete mv mpdkAnan eBopdc oTo kaAwdio, Tov EUKaWTITO
owAAva vynAqc igang kar oTa e€aprara. Kard v amofr-
KEUan, 10 Unydvnua TPETTEN va eival TIPOGTATEUEVO ATTO TOV
mayero. AkohouBraTe Tic eikoveg ato E.

yetkili bir bakim atlyesinde ve orijinal Nilfisk yedek parcalar
kullanilarak yapimalidir. ¢ Kullanici bakimislemleri F'de verilen
resimlere gore yapimalidir.

Uriintin dogru bigimde bertaraf edilmesi

Bu isaret, bu Urinun AB capinda dider evsel atiklarla
E birlikte bertaraf edilmemesi gerektiini gostermektedir.
=== Kontrolsiiz atik bertarafinin gevreye ya da insan sagli-
dina zarar vermesini onlemek i¢in sorumlu bicimde geri
dondsturerek malzeme kaynaklarinin strddrulebilir bigimde
tekrar kullaniimasini destekleyin. Kullanilan cihazinizi geri
gondermek icin liitfen iade ve alma sistemlerini kullanin ya da
(rlind satin aldiginiz satic ile iletisim kurun. Saticiniz, bu Uriini
¢evresel agidan guvenli geri dontstim igin alabilir

(=) Bezpecnostni pokyn

U] Pfed prvnim pouzitim zafizeni si peclivé prectéte
pokyny. Pokyny si uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

@

Varovani. /\\ Toto zafizeni je urceno pro pouZiti s isticimi
prostfedky dodanymi nebo doporucenymi spolecnosti Nilfisk.
PouZiti jinych Cisticich prostfedkd nebo chemikalii mize nepfi-
Znivé ovlivnit bezpecnost zafizeni. 2\ Vysokotlaké trysky
mohou byt pfi nespravném pouZiti nebezpetné.
Tryskou neni dovoleno mifit na osoby, elektricka
zafizeni pod napétim ani na samotné Cistici|
zafizeni. /\ NepouZivejte zafizeni v oblastech s | €/
vyskytem osob, jeZ nejsou vybaveny ochrannym
odévem. Z\ Nemifte tryskou proti sobé ani jinym osobam za
Ucelem Cisténi obuvi. /\ Nebezpeti vybuchu - nestfikejte
hoflavé kapaliny. Z\ Vysokotlaké Cistici zafizeni nesméji
pouZivat déti ani neskoleny personal. A\ Viysokotlaké hadice,
Srouben a spojky jsou duleZité pro bezpecnost stroje. Pouzi-
vejte pouze hadice, Sroubeni a spojky doporucené spolecnosti
Nilfisk. 2\ V/ ramei zajisténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte
pouze originélni nahradni dily doporucené spolecnosti Nilfisk.
/\ Vodu prochazejici zpétnym ventilem nelze pokladat za
pitnou. A\ Zafizeni nepouzivejte, jestlize je poSkozeny
napaject kabel nebo dileZité dily, napf. bezpednostni zafizeni,
vysokotlaké hadice nebo stikaci pistole. Z\ Nevhodné
prodiuzovaci kabely mohou byt nebezpecné. Pokud se pouziva
prodluzovaci kabel, musi byt vhodny pro venkovni pouZiti,
pripojka musi byt udrZovana v suchu a nesmi lezet na zemi.
Doporucujeme pouZit kabelovy navijak, jenz bude mit zasuvku
alesport 60 mm nad zemi. Z\ Pri ponechani zafizeni bez
dozoru, po dokonceni prace, pfi zméné funkce nebo provadéni
oprav a Udrzby nezapomeite zafizeni vypnout a odpojit ze
zasuvky. /A Pii pouzivani vysokotlakych Cisticich zafizeni
muZe dochazet k tvorbé aerosolu. Vdechovani aerosold muze
byt nebezpecné pro zdravi. K ochrang pred aerosoly mize byt
zapotfebi pouzit respirator filtracni tfidy FFP3 nebo ekviva-
lentni pomucku - v zavislosti na prostfedi.

Ucel pouziti a podminky odpovednosti Core 150 byl vyvinut
pouze pro Ucely Cisténi v domacnosti a pro pouZiti ve svislé
poloze. Jakékoli jiné pouZiti je pokladano za nespravné. e
Vlysokotlaké Cistici zafizeni pracuje s riznymi trovnémi tlaku
a Cisticimi prostfedky pro riizné Cistici prace a vysledky. Pri
pouZivani, feSeni nouzovych situaci a likvidaci vzdy postupuite
podle névodu k pouZiti Cisticich prostfedku. o Se zafizenim
nepracuijte pri teplotach pod 0 °C. Nikdy nestartujte promrzlé
zafizeni, nikdy nepracujte ve vnitfnich prostorach a zafizeni
v pribéhu pouzivani nikdy nezakryvejte. Takové pouzivani se
poklada za nespravné anepatficné. Pouziti nespravného tlaku,
nespravného myciho prostfedku i nespravna aplikace mize
zplsobit poskozeni myciho stroje, isténych ploch, materiall
Ci zafizeni. VieSkere vySe uvedené pfipady jsou pokladany za
nespravné a nepatficné pouzivani. Spolecnost Nilfisk nenese
Zadnou odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym
nebo nepatficnym pouzivanim. DalSi pokyny k pouZivani,
feSeni nouzovych situaci a likvidaci naleznete na nasich
webovych strankach www.get-started.nilfisk.com.

Bezpecnostni zafizeni a jejich funkce: Po uvolnéni spousté

se zafizeni automaticky vypne. Opétovné spusténi provedete
stisknutim spousté. Stfikaci pistole je vybavena pojistkou. P¥i
jeji aktivaci nelze stfikaci pistoli pouzivat. Zafizeni je vybaveno
tepelnou ochranou s automatickym samoCinnym resetovanim.
Pfi prehfati tepelna ochrana odpoji pfivod napajeni. V takovém
pfipadé pockejte, az zafizeni vychladne. Integrovany hydrau-
licky pojistny ventil chrani systém pred nadmeérnym tlakem.

Bezpecnostni opatfeni Elekrickou pfipojku musi zajistit
kvalifikovany elektrikaf v souladu s normou IEC 60364-1.
Doporuuje se, aby elektrické pfipojeni zafizeni zahmovalo
proudovy chrani¢ prerusujict dodavku energie, jestlize svodovy
zemni proud prekroci hodnotu 30 mA za 30 ms, nebo zafizeni
zajistujict uzemnéni obvodu. e PouZijte motorové jidténi se
zpozdénym vybavenim s charakteristikou C nebo D dle normy
IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 nebo dle odpovidajicich norem
mimo |EC.  Jestlize je napajeci kabel poskozeny, musi byt
v ramci predchazeni nebezpei vyménén dodavatelem auto-
rizovanym spolecnosti Nilfisk nebo podobné kvalifikovanou
osobou. e U zafizeni s vyznatenym dudlnim napétim a
kmitoCtem neni teba provadét Zadné tpravy. e Dohlédnéte na
déti, aby si se zafizenim nehraly. e Obsluha a veskeré osoby
v bezprostredni blizkosti mista CiSténi musi provést opatfeni k
viastni ochrané pred zasazenim drobnymi Glomky odvrzenymi
béhem provozu. e Pfi préci vzdy pouZivejte bezpecnostni obuv,
respirator, ochranu sluchu, bryle a ochranny odév. e Vysoky
tlak generovany zafizenim je zvlastnim zdrojem nebezpeti.
Stitkaci nasadec drzte pevné obéma rukama. Na stfikaci
nasadec plisobi pfi provozu sily zpétného razu a nahly tocivy
moment. o Skute¢né hodnoty sily zpétného razu jsou uvedeny
v CASTI 3:3. ¢ Béhem prepravy: Zafizeni postavte vodorovné
na zadni stranu a zajistéte jej pasy.

V EU Obsluhu a udrzbu vysokotlakych Cisticich zafizeni
nesméji provadeét déti. Zafizeni smi pouZivat osoby se
snizenou fyzickou, smyslovou nebo mentéini zpsobilosti
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly ohledné bezpecného pouzivani
zafizeni pouceny a chapou souvisejici nebezpeci.

poskytuje obecny prehled o zafizeni a prvcich
obsluhy spolu s ilustrovanymi ¢astmi tykajicimi se pfipravy,
provozu, pfipojeni vody, skladovani a uZivatelské tdrzby.
Rozbaleni a priprava k pouziti iz obrazky v Casti A.

Pripojeni k privodu pitné vody ) Vysokotlaka Cistic
zafizeni nejsou vhodna pro pfipojeni k pfivodu pitné vody.
Pfed pfipojenim zafizeni k pfivodu pitné vody vZdy zkontrolujte
vnitrostatni predpisy a v pipadé potfeby pouZijte zpétny ventil.
o PouZijte " zahradni hadici, 10-25 m. e Postupuite podle
obrazku v ¢asti B.

Pripojeni k jinym zdrojum vody Zafizeni miZete pfipojit
napf. k nadobam s destovou vodou, ficnim tokdm, jezer(im,
cisternam apod. a provozovat jej v sacim rezimu. Postupuite
podle obrazki v ¢asti C.

PFi ponechani zafizeni bez dozoru > 5 min. /\ Viz
uvedena varovani. Postupujte podle obrazkd v ¢asti D.

Po pouziti a skladovani' Po pouZiti vzdy provedte nésle-
dujict kroky: Viypnéte zafizeni. Ze zafizeni i z pfisludenstvi
vypustte vodu, aby nedoslo k poskozeni mrazem. Viytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Odpojte pfivodni hadici. Navirite elektricky
kabel a vysokotlakou hadici, aby nedoslo k poSkozeni kabelu,
vysokotlaké hadice a Sroubeni. Prostor k uloZeni zafizeni
nesmi promrzat. e Postupuite podle obrazkii v Casti E.

Udrzba, prohlidky a opravy UdrZbu zafizeni je tfeba provest
vidy pred spusténim zafizeni po del§im skladovani. 2\ Pfed
pouZitim zafizenia prisluSenstvi vZdy zkontrolujte, zda nedoslo
k poskozeni. Pfi zjisténi poskozeni postupuite podle uvedenych
varovani.  Nepokousejte se provadét zadné kroky Udrzby,
jeZ nejsou popsany v navodu. Nelze-li zafizeni zapnout Ci
vypnout, pulsuje-li, kolis tlak, motor bzui, vypadava jistic
nebo jestlize vytéka voda, zkontrolujte schéma odstrariovani
potiZi na naSem webovém serveru www.get-started.nilfisk.
com. VeSkeré opravy musi vZdy provést opravna autorizovana
spolegnosti Nilfisk s vyuZitim originélnich nahradnich dild
Nilfisk. o UZivatelska Udrzba podle obrazkii v Casti F.

Spravna likvidace tohoto vyrobku
Toto 0znaceni znamend, ze vyrobek nema byt na tizemi
celé EU likvidovan spolu se smésnym komundlnim
=== odpadem. K zamezeni moznym $kodam na Zivotnim

prostfedi Ci lidském zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu

vyrobek odpovédné recyklujte a podpote udrZitelné opétovné

vyuZiti materidlovych zdrojui. Cheete-li pouZité zafizeni vrétit,
vyuZijte systém vraceni a shéru nebo se obratte na prodejce,
unéhot jste vyrobek zakoupili. Prodejci mohou vyrobek prevzit

k ekologicky bezpecné recyklaci.

() Biztonsagi eldirasok

[&m Akésziilék hasznalatba vétele eldtt olvassa el figyel-
mesen az utasitasokat. Tegye ezt az utmutatot olyan
helyre, ahol késdbb is megtalalja.

A Az ezzel a szimbolummal jelolt biztonsagi eloirasokat
be kell tartani személyi sértilések vagy az eszkozok
rongalodasanak megelozése érdekében.

o Ez az Utmutatd 3 részbdl &ll. 3/1. rész: Biztonsagi eldirasok.

312. rész: Az adott sorozatra vonatkozd User Guide. 3/3. rész:

Az adott sorozatra vonatkoz Technical Data and Declaration.

Figyelmeztetés /\ Ezt a késziiléket a Nifisk ltal biztositott

vagy ajanlott tisztitoszerekkel vald hasznalatra terveztuk.

Mésfajta tisztitdszerek vagy vegyszerek hasznalata karosan

befolyasolhatja a készillék hiztonsagat. Z\ Ovat-

lansag esetén a nagynyomasu vizsugar veszélyes | ¥

lehet. Ne iranyitsa a vizsugarat emberek, bekapcsolt | <

villamos berendezések vagy vissza a készilék felé. | =~ —

/\ Védéruhazatot nem viseld személyek kozelében tilos a

készlilék hasznalata. /\ Ne iranyitsa a vizsugarat sajat

magara vagy masokra a labbeli megtisztitasa céljabol!

Robbanasveszély - Ne szérjon a készllékkel gyulékony

folyadékokat! Z\ A nagynyomas(i mosokat gyermekek és

felkésziiletlen személyek nem hasznalhatjak. 2\ Anagynyo-
masu tomlok, szerelvények és csatlakozok fontosak a készllék
biztonsaga szempontjabol. Kizarélag Nilfisk altal javasolt

tomldket, szerelvényeket és csatlakozokat hasznaljon. 2\ A

készilék biztonsaga érdekében csak a Nilfisk altal ajanlott,

eredeti alkatrészeket hasznaljon. Z\ A visszafolyasgatiokon
atfolyt viz nem mindsill ivoviznek. Z\ Ne hasznalia a készi-

Iéket, ha eqy tapkabel vagy a készilék valamelyik fontos

alkatrésze sérilt (pl. biztonsagi eszkdzok, nagynyomasu tomid,
szoropisztoly). Z\ Anem megfeleld elektromos hosszabbitok
veszélyesek lehetnek. Ha a készlilékhez elekiromos hosszab-
bitdt hasznal, akkor az alkalmas legyen kultéri hasznalatra, a
csatlakozot pedig ugy kell szarazon tartani, hogy az ne legyen
apadlozaton. Ajanlatos ezt egy olyan kabeldobbal megoldani,
ami az aljzatot legalabb 60 mm-rel a padidszint folé emeli. 2\
Mindig kapcsolja ki a készuléket, és hizza ki az aljzatbdl a
tapkabelt, miel6tt drizetlenil hagyja vagy més funkcidra atsze-
reli a készliléket, a munkat befejezte, illetve javitas és karban-
tartas elétt. 2\ A nagynyomas( mosok hasznélata kbzben
aeroszolok kepzGdhetnek. Az aeroszolok belélegzése artalmas
lehet az egészségre, az aeroszolok elleni védelemhez a tisz-
titasi kornyezettdl figgden FFP 2 vagy annak megfeleld
osztalyu légzésvédd maszkra lehet szikség.

Rendeltetés és feleldsség Core 150 haztartasi tisztitasi
célokra, dllo helyzetben torténd hasznalatra lett tervezve.

a kész(léket, ha befagyott, ha beltérben van, és tilos hasz- e Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
nalat kozben letakami. Ez helytelen és hibas hasznalatnak niony przez autoryzowanego dystrybutora Nilfisk lub osobe
minGsul. Helytelen nyomas, tisztitoszer ésivagy alkalmazas posiadajgca niezbedne kwalifikacje w celu wyeliminowania
esetén karosodhat a készulék, a feluletek, az anyagok és az potencjalnego zagrozenia. ¢ W maszynach przeznaczonych
eszkozok. A felsoroltak mind helytelen és hibas hasznalatnak do dwach napieé i czestotliwosci zasilania nie s konieczne

minGstilnek. A Nilfisk nem vallal feleldsséget a helytelen és
hibas hasznalatbol ered karokért. Ahasznalatra, vészhelyze-
tekre és artalmatlanitasra vonatkozoan tovabbi utasitasokat és
informéciokat talal honlapunkon: www.get-started.nilfisk.com.

Biztonsagi eszkozok és funkcidjuk A ravasz felengedésekor

akészulék automatikusan ledll. Ha Ujbol meghzza aravaszt,
a készilék ujbol bekapcsol. A szordpisztolyon biztonsagi zar
talalhatd. Ha aktivalva van, a sz6répisztoly nem mikodtethetd.
A késziilék automatikus, magatol visszakapcsold hévéde-
lemmel van ellatva. Ha a készilék tulmelegszik, a hovédelem
megszakitja az aramellatast. Ebben az esetben meg kell varmi,
hogy a készlék lehdljon. A rendszert beépitett hidraulikus
biztonsagi szelep védi a tilnyomastol.

Ovintézkedések Az elektromos bekdtést egy képesitett
villanyszerel6nek kel elvégeznie, az IEC 60364-1 szabvany
szerint. Ajanlott, hogy a kész(lék taparamkarébe legyen hiba-
aram-véddkapcsold szerelve - amely megszakitja az aramel-
|atast, ha a hibadram 30 milliszekundumon &t meghaladja a
30 mA-t - vagy egy foldaramkort ellendrzo eszkdz. o Pouzijte
motorove jiSténi se zpozdénym vybavenim s charakteristikou
C nebo D dle normy IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 nebo dle
odpovidajicich norem mimo IEC. o Ha a tapkabel sérillt,
akkor a veszélyek megelGzésére cseréltesse ki egy hivatalos
Nilfisk viszonteladdval vagy hasonld szakemberrel. o Akétféle
tépfesziittségrél és frekvenciardl lizemeld készlékek esetében
semmilyen bedllitasra nincs szikség. e Gyermekek nem jatsz-
hatnak a késziilékkel. o A kezelGnek és a fisztitas kozvetlen
kozelében tartozkodd személyeknek védekeznitik kell a munka
soran a fisztitott felliletrdl lecsapddd szennyezddések ellen. o
Hasznalat kozben viseljen védélabbelit, |égzésvédd maszkot,
fiilvéddt, véddszemiiveget és véddruhdzatot e A készilék
altal eléallitott magas nyomas kifejezett veszélyforrast jelent.
Tartsa a szorocsovet hatarozottan, két kézzel. Hasznalat
kozben a szoroszarat visszaloko erd és hirtelen nyomaték éri.
o Avisszalokd er6 nagysagat lasd a 3/3. részben. e Szallitas
kbzben: A készliléket vizszintesen, a hétoldalara fektetve kell
elhelyezni, és hevederekkel kell rogziteni.

Az EU-n belul' A nagynyomésl mosokat gyermekek nem
hasznalhatjak és nem végezhetnek rajta karbantartast. Ezt
a keészuléket akkor hasznalhatjak olyan személyek, akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis adottsagokkal
rendelkeznek, vagy hianyoznak a kelld ismereteik és tapaszta-
lataik, ha valaki felligyeli a hasznalatot, vagy ha elmagyaraztak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatanak madjat, és ok
megértették az ezzel kapcsolatos veszélyeket.

altalanos attekintést ad a készlékr6l és annak
kezelGelemeir6l, és abrakkalillusztralva mutatja be a hasznalat
elokészitését, a hasznalatot, a vizhaldzatra csatlakoztatést, a
térolast és a felnasznald altal végzett karbantartast.

Kicsomagolas és elokészités a hasznalatra Kovesse az
,A’ dbrat.

Csatlakoztatas az ivovizhalozatra ) A nagynyomasi
mosok nem alkalmasak az ivovizhalézatra torténd csatla-
koztatasra. A késziilék ivvizhalézatra csatlakoztatasa elott
ellendrizze a nemzeti elgirasokat, és ha kell, hasznaljon
visszafolyasgatlét.  Hasznaljon % colos, 10-25 méteres kerti
tomiGt. o Kovesse a ,B" dbrat.

Csatlakoztatas egyeb vizforrasra A készlék szivo izem-
mddban csatlakoztathatd példaul esdvizgy(jtd tartélyokra,
folyokra, tavakra, ciszternakra is. Kovesse a ,C" dbrat.

A készillék drizetlenil hagyasa > 5 percre. /i Léasd a
felsorolt figyelmeztetéseket. Kovesse az D" dbrat.

Hasznalat és tarolas utan Hasznalat utan mindig: kapcsolja
ki a késziléket. A fagykarok elkertlése érdekében (ritse ki a
késziilekbol és a tartozékaibol a vizet. Hizza ki a villamos
csatlakozddugaszt az aljzatbdl. Huzza ki a vizbevezetd toml6t.
Csévélie fel az elektromos kabelt &s a nagynyomasu tomlt,
hogy a kabel, a nagynyomasu tomld és a szerelvények ne
sérilienek meg. A készlléket fagymentes helyen kell térolni.
o Kovesse az ,E” abrat.

Javitas, ellendrzés és karbantartas Hosszu ideig tartd
tarolas utani hasznalat el6tt mindig el kell végezni a készilek
karbantartésat. /\ Hasznélat el6tt vizsgélja &t a késziléket
és a tartozékait, és ellendrizze az épséguket. Ha sériilést
észlel, jarjon el a felsorolt figyelmeztetések szerint. o Ne
kisérletezzen olyan karbantartassal, amely nincs leirva az
Utmutatoban. Ha a késziilék nem indul be, leall, luktetve
mkdik, ingadozik a nyomas, bug a motor, kiég a biztositék,
vagy nem jon beldle viz, akkor nézzen utana a problémanak
a www.get-started.nilfisk.com honlap Hibaelharitas részében.
Ajavitasokat csak hivatalos Nilfisk szerviz végezheti, eredeti
Nilfisk potalkatrészekkel. o Felhasznald ltal végzett karban-
tartas a F dbra szerint.

Atermék megfeleld hulladékba juttatasa
E Ez a jelolés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad més
haztartasi hulladékkal egyiitt hulladékba juttatni az EU
== terlletén. Az ellendrizetlen hulladékba juttatasbl eredd
komyezeti artalmak vagy egészséqiigyi kockazatok elkertilg-
sére juttassa felelds magatartassal Ujrahasznositd rendszerbe,
az anyagi er6forrasok fenntarthatd Ujrahasznositésa érde-
kében. Hasznalt készllékének visszajuttatasahoz hasznalja
avisszajuttatd és begy(ijté rendszereket, vagy Iépjen kapcso-
latba azzal a viszonteladdval, ahol a terméket vasarolta. A
terméket viszonteladdink is tveszik a kornyezetbarat Ujra-

hasznositéshoz.

wgladu w przysztosci.
o Instrukcja zawiera 3 czesci. Cze$c 1:3 Instrukcje bezpie-
ze Srodkami czyszczacymi oferowanymi lub zalecanymi przez

Instrukcje bezpieczenstwa

@m Przed pierwszym uzyciem maszyny nalezy uwaznie
Instrukcje bezpieczenstwa wyroznione tym symbolem
musza by¢ przestrzegane w celu unikniecia obrazen

czenstwa. Czes¢ 2:3 User Guide dla danej serii. Czg$¢ 3:3

Technical Data and declaration dla danej serii

producenta. Korzystanie zinnych Srodkéw czyszczacych moze

niekorzystnie wplynac na bezpieczng prace urzadzenia. Z\

przeczytac instrukcje. Instrukcje nalezy zachowac do
A\

oraz powaznych szkod materialnych.
Ostrzezenia /\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
Strumien pod wysokim ciSnieniem uzywany w (o

nigprawidiowy sposob moze by¢ niebezpieczny.

Nie wolno kierowaC strumienia wody na osoby, | A=
urzadzenia elektryczne pod napieciem anina samg | &
maszyne. /Z\ Nie uzywac maszyny w poblizu

0s6b, ktdre nie noszg odziezy ochronnej. /A Nie nalezy
kierowac strumienia na siebie lub inne osoby w celu wyczysz-
czenia odziezy lub obuwia. /N RyX(o wybuchu - nie nalezy
rozpryskiwac cieczy tatwopalnych. !\ Dziecii osoby nieprze-
szkolone nie powinny uzywac myjek wysokocisnieniowych.
/I Weze wysokocisnieniowe, mocowania i zigczki stanowia
istotne elementy decydujgce o bezpiecznej pracy maszyny.
Uzywac tylko wezy, mocowan i zlaczek zalecanych przez
Nilfisk. 1\ Aby zagwarantowa bezpieczng prace urzadzenia,
nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne
zalecane przez Nilfisk. Z\ Woda, kiora przeplynefa przez
izolator przeptywu zwrotnego jest uznawana za niezdatng do
picia. Z\ Nie uzywa¢ maszyny z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub uszkodzonymi elementami, takimi jak zabez-
pieczenia, weze wysokocisnieniowe, pistolet natryskowy. Z\
Nieodpowiedni przedtuzacz moze by¢ niebezpieczny. Prze-
dtuzacze muszg by przystosowane do uzytku zewnetrznego.
Pofaczenie musi by¢ przez caly czas suche i nie moze leze¢
na ziemi. Zaleca sig uzywanie przediuzaczy nawijanych na
beben, ktdry utrzymuje gniada na poziomie co najmniej 60 mm
nad podtozem. Z\ Maszyne nalezy wylaczy¢ i odtaczy¢ od
zasilania przed pozostawieniem jej bez nadzoru, po zakon-
czeniu pracy, podczas przefgczania na inng funkcje oraz na
czas napraw i konserwacji. Z\ Podczas uzywania myjek
wysokociSnieniowych moga powstawac aerozole. Wdychanie
aerozoli moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia. W celu ochrony
przed aerozolami konieczne moze by¢ stosowanie maski
oddechowej klasy FFP 2 lub rownowaznej, w zaleznosci od
otoczenia.

Przeznaczenie urzadzenia oraz warunki odpowiedzialnosci
Core 150 jest przeznaczony wytacznie do zastosowan
domowych i uzytku w potozeniu pionowym. Wszelkie inne
zastosowania stanowig nieprawidiowe uzytkowanie. o Myjka
wysokoci$nieniowa dziata z roznymi ci$nieniami i Srodkami
czyszczacymi, w zaleznosci od rodzaju czyszczenia i oczeki-
wanego wyniku. Zawsze przestrzegac instrukcji stosowania,
postepowania w nagtych wypadkach i utylizacji Srodkow czysz-
czacych. o Nie uzywa¢ maszyny przy temperaturach ponizej
0°C. Nigdy nie uruchamia¢ maszyny zamarznietej, nigdy nie
uzywac jej wewnatrz pomieszczen ani nie przykrywac podczas
uzywania. Jest to uznawane za nieprawidtowe uzytkowanie.
Stosowanie nieprawidtowego cinienia, $rodka czyszczacego
illub wykorzystywanie do niewtasciwych zastosowan moze
spowodowac uszkodzenie maszyny, powierzchni, materiatow
lub innych urzadzen. Jest to uznawane za nigprawidtowe
uzytkowanie. Firma Nilfisk nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania urzgdzenia
w sposob nieprawidtowy. Wiecej informacji na temat obstug,
postepowania w nagtych wypadkach i utylizacji mozna znalez¢
na naszej stronie internetowej www.get-started.nilfisk.com.

Zabezpieczenia | ich dziatanie Maszyna zatrzymuje sie
automatycznie po zwolnieniu spustu. Ponowne wciSniecie
spustu powoduje ponowne uruchomienie maszyny. Uchwyt
natryskowy jest wyposazony w blokade. Jezeli blokada
zadziatafa, z uchwytu rozpylajgcego nie mozna korzystac.
Maszyna jest wyposazona w automatyczne, samo-resetujgce
sie zabezpieczenie termiczne. Zabezpieczenie termiczne
odcina zasilanie maszyny w przypadku przegrzania. W takim
przypadku nalezy poczeka¢ na schtodzenie maszyny. Zinte-
growany hydrauliczny zawor bezpieczenstwa chroni ukfad
przed zbyt wysokim cisnieniem.

Srodki ostroznosci’ Podiaczenie elekiryczne powinien
wykona¢ wykwalifikowany elektryk, zgodnie z normg IEC

Zadne regulacie. o Dzieciom nie wolno bawic sig urzadzeniem.
o Operator oraz osoby znajdujace sie w bezposrednim sasiedz-
twie czyszczonego miejsca powinny podjac odpowiednie Srodki
w celu unikniecia uderzenia odpadami rozrzucanymi podczas
pracy. e Podczas pracy zawsze zaktadac obuwie ochronne,
maske oddechowa, ochrong stuchu, okulary ochronne i odziez
ochronng. e Wysokie ciSnienie wytwarzane przez maszyng
stanowi szczegdlne zagrozenie. Lance rozpylajacg nalezy

Ostavljanje stroja bez nadzora > 5 min. /. Pogledajte
navedena upozorenja. Slijedite ilustracije na D.

Nakon uporabe i spremanje. Nakon uporabe uvijek: Isklju-
Cite stroj. Ispraznite vodu iz stroja i pribora kako biste izbjegli
oStecenja zbog mraza. IskopCajte utikac iz uticnice. Odspojite
crijevo za dovod vode. Namotajte elekiricni kabeli visokotlacno
crijevo - kako biste izbjegli oStecenje kabela, visokotlatnog
crijeva i spojeva. Stroj treba spremiti na mjesto bez mraza. o
Slijedite upute na E.

Odrzavanje, pregledi i popravci Odrzavanie stroja treba
vrsiti uvijek prilikom pokretanja stroja nakon dugotrajnog
skladistenja. 2\ Prije uporabe uvijek provjerite jesu li stroj i

mocno trzymac obydwoma rekami. Podczas pracy maszyny oprema osteceni. U slucaju ostecenja postupite u skladu s
na lance rozpylajacq dziafa sita odrzutu oraz nagle zmiany navedenim upozorenjima. e Nemojte pokusavati nikakvo
momentu obrotowego. e Rzeczywista wartos¢ sily odrzutu - odrzavanje koje nije opisano u uputama. Ako se uredaj odbija
patrz CZESC 3:3. ¢ Podczas transportu: Umiescié maszyng Pokrenuti, stoj, radi na prekide, ima iznenadne promjene tiaka,

poziomo na tylnej powierzchni i zabezpieczy¢ pasami.

Na terenie UE Myjki wysokociSnieniowe nie moga by¢ obstu-
giwane ani konserwowane przez dzieci. Maszyna moze by¢
obsfugiwana przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych ani przez osoby
bez dodwiadczenia lub wiedzy, jezeli znajdujg sie one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane co do bezpiecznej obstugi
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

zawiera 0goIny opis maszyny i sposobu obstugi
wraz z ilustracjami, przedstawiajgcy przygotowanie, obstuge,
podigczanie wody, przechowywanie i konserwacje wykony-
wana przez uzytkownika.
Rozpakowanie i przygotowanie do uzycia Postepowac
zgodnie z instrukcjami z punktu A.

Podlaczanie do wodociggu 7 Myjki wysokocisnieniowe
nie powinny by¢ podiaczane do wodociggdw wody pitnej.
Przed podtaczeniem maszyny do wodociggu wody pitnej
nalezy sprawdzic przepisy obowigzujgce w danym kraju i w
razie potrzeby zastosowac zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym. e Uzy¢ weza ogrodowego %", 0 dtugodci 10-25 m.
o Postepowac zgodnie z ilustracjami z punktu B.

Podigczanie do innych zrodet wody Maszyne mozna
podigczy¢ np. do zbiornikow z wodg deszczowa, rzek, jezior,
cystern itp. i uzywac jej w trybie ssania. Postepowac zgodnie
Z ilustracjami z punktu C.

Pozostawianie maszyny bez nadzoru na ponad 5 min. /4.
Patrz lista ostrzezen. Postepowac zgodnie z ilustracjami
zpunktu D.

Po uzyciu i przechowanie Po uzyciu zawsze nalezy:
Wytgczy¢ maszyne. Aby unikna¢ uszkodzenia z powodu
zamarzniecia, oproznic maszyne i akcesoria z wody. Wyjac
wtyczke z gniazda. Odfgczy¢ waz doptywu wody. Zwing¢ kabel
zasilajgcy | waz wysokoci$nieniowy, aby zapobiec uszkodze-
niom kabla, weza wysokocisnieniowego i koncowek. Miejsce
przechowywania maszyny musi by¢ chronione przed mrozem.
¢ Postepowac zgodnie z ilustracjami z punktu E.

Konserwacja, sprawdzanie i naprawy Konserwacje
maszyny zawsze nalezy wykonywac przed uruchomieniem po
dtuzszym okresie przechowywania. Z\ Przed uzyciem
zawsze sprawdzac, czy maszyna i jej osprzet nie sg uszko-
dzone. W przypadku uszkodzen postepowac zgodnie z lista
ostrzezen. o Nie nalezy sie podejmowac prac konserwacyjnych
wykraczajacych poza zakres podany w te] instrukcji. Jezeli
maszyna nie daje sie uruchomic, wytacza sie, pojawig sie
drgania, wahania cisnienia, hafasy silnika, przepali sie
bezpiecznik lub woda nie wyptywa, nalezy skorzystac z tabeli
rozwigzywania probleméw na naszej stronie internetowe;j www.
get-started.nilfisk.com. Wszystkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane w autoryzowanych warsztatach Nilfisk i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych Nilfisk.  Konserwacja wyko-
nywana przez uzytkownika zgodnie z ilustracjami z punktu F.

Prawidiowa utylizacja produktu
E Symbol ten oznacza, ze w UE produktu nie nalezy
usuwa¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa
== domowego. Aby zapobiec potencjainym szkodom dla
srodowiska lub zdrowia ludzkiego wskutek niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy je poddawac recyklingowi celem
wspierania zrownowazonego ponownego wykorzystywania
zasobow materiatowych. Aby zwréciC uzywane urzadzenie,
nalezy skorzysta¢ z systemdw zwrotu i zbiorki odpadow lub
skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktdrego zakupiono urzg-
dzenie. Sprzedawca moze odebra¢ urzadzenie w celu prze-
kazania go recyklingu bezpiecznego dla Srodowiska.

Sigurnosne upute

[@m Prije prve uporabe stroja pazljivo proditajte upute.
SaCuvaite upute za kasniju uporabu.

Morate se pridrzavati sigurnosnih uputa koje su
oznacene s ovim simbolom kako biste sprijecili
osobne ozljede ili ozbiljna ostecenja na viasnistvu.
o Upute se sastoje od 3 dijela. Dio 1:3 Sigurnosne upute. Dio
2:3 User Guide za specifiénu seriju. Dio 3:3 Technical Data
and Declaration za specifinu seriju.

Upozorenja /\ Ovaj je uredaj dizajniran za koristenje sa
sredstvom za Cidcenje koje je isporucio ili preporucio Nilfisk.
Uporaba drugih sredstava za CiScenje ili kemikalija moZe
nepovolino utjecati na sigumost stroja. Z:\ Miazovi pod
visokim tlakom mogu biti oprezni ako su predmet (g
nepravilne uporabe. Mlaz se ne smije usmjeravati
ka osobama, Zivotinjama, elektricnim uredajima, | =
niti prema samom stroju. 2\ Stroj nemojte koristi|
ako u njegovom djelokrugu ima ljudi osim ako ne
nose zasfitnu odjecu. Z\ Miaz ne usmjeravajte prema sebi
ii drugima da biste oprali obuéu. 2\ Opasnost od eksplozie
—ne prskajte zapaljivim tekucinama. Z\ Visokotlatne perace
ne smiju koristiti djecali osoblje bez obuke. 2\ Visokotlatna
crijeva, prikljuccii spojnice su vazni za sigurnost stroja. Rabite
samo crijeva, prikljucke i spojnice koje preporucuje tvrtka
Nilfisk. Z\\ Kako biste osiqurali sigurnost stroja, koristite
iskljucivo rezervne dijelove koje preporucuje trtka Nifisk. i\
Voda koja protece kroz nepovratne ventile ne smatra se pitkom.
/\ Nemojte rabiti stroj ako su strujni kabel ili vazni dijelovi
stroja oSteceni, npr. sigurnosni uredaji, visokotlatna crijeva,
pistolj s okidacem. I\ Neprikladni produzni kabeli mogu bit
opasni. Ako koristite produzni kabel, on mora biti pogodan za
koristenje na otvorenom prostoru, a prikljucak mora uvijek biti
suh i podignut s tla. Preporucuje se koriStenje koluta za kabel
Gila se uticnica nalazi bar 60 mm iznad tla. Z\ Iskljucite i
iskopCajte stroj kada ga ostavijate bez nadzora, kada zavrsite
s njegovom uporabom ili kada odabirete drugu funkciju te
priltkom popravaka i odrZavanja. Z\ Tijekom uporabe viso-
kotlanih peraca moZe doci do stvaranja aerosola. Udisanje
aerosola moze biti opasan po zdravlje. Za zaétitu od aerosola
moze biti potrebna respiratorna maska razreda FFP 2 ili ekvi-
valentna, ovisno o okolini u kojoj se vrsi Ciscenje.

Namjenai uvjeti odgovornosti Core 150 projektirane su samo
zasvrhe CiScenja u domacinstvima te za uporabu u uspravnom
poloZaju. Bilo kakvo drugo koriStenje smatra se kao nepravilno
koriStenje. o Visokotlacni peraC radi s raziicitim razinama tlaka
i deterdZentima za razli¢ite zadatke i rezultate CiScenja. Za
uporabu, hitne slucajeve i zbrinjavanje uvijek se pridrzavajte
uputa. e Ne koristite stroj pri temperaturama nizim od 0°C.
Nikada ne posrecite zamrznuti stroj, nikada ga ne koristite u
zatvorenom prostoru i nikada ga ne pokrivajte tijekom uporabe.
To se smatra nepropisnom i pogre$nom uporabom. Uporabom
pogrednog tlaka, deterdZenata ifili pogreSnim primjenom mogu
se oStetiti stroj, povrSine, materijali i uredaji. Sve gore navedeno
smatra se nepropisnom i pogreSnom uporabom. Tvrtka Nilfisk
nikako nije odgovorna za bilo kakvo oStecenje nastalo kao
rezultat nepropisne ili pogreSne uporabe. Za dodatne upute i
informacije o uporabi, hitnim slucajevima i zbrinjavaju pogle-
dajte nade web mjesto na www.get-started.nilfisk.com.

Sigurnosni uredaji i njihove funkcijle' Kada otpustite okidat,

stroj se automatski zaustavlja. Stroj Ce se ponovno pokrenuti
kada ponovno aktivirate okidac. Drska rasprsivaca sadrZi
uredaj za zakljuCavanje. Kad se aktivira, s drskom rasprsivaca
ne se moZe raditi. Stroj je opremljen automatskim zastitnim
termalnim uredajem sa samostalnim resetiranjem. Ako se stroj
pregrije, termalna zastita prekinut ¢e napajanje. U tom slucaju
pricekajte da se stroj ohladi. Ugradeni hidraulicki sigurnosni
ventil Stiti sustav od previsokog tlaka.

Miere predostroznosti Prikljucak na elektricno napajanje treba
izvréiti kvalificirani elektricar i biti u sukladnosti s IEC 60364-1.
Preporucuje se da bi svaki dovod elektricne energije trebao
Ukljucivati bilo uredaj za rezidualnu struju koji bi prekinuo
napajanje ako bi struja rasipanja u zemlju premasila 30 mAza
30 ms ili uredaj koji e dokazati krug uzemljenja. o Uporabite
osiguraCe za pokretanje/odgodu motora karakteristike C ili
D u skladu sa standardom IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 il
odgovaraju¢im standardima izvan IEC-a. e Ako je elektricni
kabel oStecen, da bi se izbjegla opasnost mora ga zamijeniti
ovladteni distributer tvrtke Nifisk ili slicha kvalificirana osoba.
¢ Na strojevima oznacenim dvama naponima i frekvencijama
nisu potrebna nikakva prilagodavanja. e Nadzirite djecu
kako se ne bi igrala sa strojem. e Rukovatelj i sve osobe u
neposrednoj blizini mjesta Ciscenja moraju se zastiiti da ih
tijiekom rada ne bi udarili komadi neistoce. o Tijekom rada

motor se zagusuje, osigurac iskoCi ili iz njega ne izlazi voda,
pogledajte dijagram za rjeSavanje na naSem web-mjestu www.
get-started.nilfisk.com. Svaki popravak uvijek treba izvréiti

ovladtena radionica tvrtke Nilfisk s originalnim rezervnim dije-

lovima tvrtke Nilfisk. o KorisniCko odrZavanje u skladu s

ilustracijama na F.

Pravilno zbrinjavanje proizvoda
Ova oznaka oznacava da se u EU-u proizvod ne smije

E odloziti zajedno s ostalim komunalnim otpadom. Kako

m= biste sprijecili mogucu Stetu po okolis ili zdravlje ljudi

uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte proizvod
odgovorno kako biste promovirali odrZivu oporabu materijalnin
resursa. Kako biste vratili svoj rabljeni uredaj, uporabite
sustave za vracanje i prikupljanje ili se obratite trgoveu kod
kojeg ste kupili proizvod. On moZe odnijeti ovaj proizvod na
ekoloski sigumo recikliranje.

(o) Varnostna navodila

@m Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila.
Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

A Treba je upodtevati vamostna navodila oznacena s
tem simbolom, da se prepreci nevarnost poSkodbe
ali Skode na stvareh.

o Navodila obsegajo 3 dele. 1. del:3 Varnostna navodila. 2. del:3

User Guide za posamezno serijo naprave. 3.del:3 Technical

Data and Declaration za posamezno serijo naprave.

Opozorilo /\ Z napravo se uporabljajo Gistilna sredstva, ki
jin je prilozilo ali priporoCilo podjetje Nilfisk. Uporaba drugih

Cistilnih sredstev lahko negativno vpliva na vamost naprave.

/\ Visokotlatni curek je lahko pri napacni uporabi —

nevaren. Curek se ne sme usmeriti proti osebam,

elektricni opremi pod napetostjo ali proti sami|

napravi. 2\ Ne usmerjajte naprave v neposredni | 4

blizini fjudi, Ce niso zaSCiteni z ustrezno zasCitno

obleko. A\ Curek ne smete usmeriti proti sebi ali drugim

osebam, da bi otistili Gevlje. 2\ Nevarnost eksplozije - Ne

brizgajte vnetljivin tekotin. 2\ Visokotlanih Gistilnikov ne
smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso strokovno usposo-
bljene. Z\. Visokotlaéne cevi, armature in spojke so pomembni
sestavni deli za varnost vaSe naprave. Uporabljajte le visoko-
tlacne cevi, armature in spojke, ki jih priporoca Nilfisk. Z\ Za
zagotavljanje vamosti naprave uporabljajte aparat le z nastavki
in rezervnimi deli, ki so odobreni s strani Nifisk. Z2\ Voda, ki
je tekla skozi zadCito pred povratnim tokom in skozi visokotlacni
Gistilec, ni pitna. Z\ Ne uporabljajte naprave, Ge je napajalni
kabel ali drug vitaini del naprave poskodovan, npr. varnostna
naprava, visokotlacne cevi, sprozilec pistole. 2\ Uporaba
neustreznega podaljSka je lahko usodna. V primeru uporabe
elektricnega podaljSka, naj bo ta primeren za zunanjo uporabo,
povezave kabla pa morajo biti na suhem in nad tlemi. Pripo-
ro¢amo uporabo koluta za kable, ki omogoca, da je viicnica

vsaj 60 mm nad tlemi. Z\ Ugasnite in izklopite napravo v
primerih ko je ne nadzorujete, po uporabi ali ko spreminjate
funkcijo naprave ter v ¢asu popravil in vzdrZevanja naprave.
/\ Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov lahko nastajajo
aerosoli. Vdihavanje aerosolov je lahko zdravju $kodijivo, za
zasCito dihal pred aerosoli in glede na lokacijo CiScenja,
uporabljajte respiratorno masko razreda FFP2 ali visjega.

Predvidena uporaba in pogoji odgovornosti Core 150 je
namenjen le za CiSCenje v gospodinjstvih in za CiSCenje v
pokoncnem poloZaju. Ostali nacini uporabe veljajo za nepra-
vilno uporabo. e Visokotlacni Cistilnik deluje z razlicnimi nivoji
tlaka ter omogoca uporabo Cistil za razlicne namene uporabe
in Zelenega rezultata. Upostevajte navodila na Cistilih za
pravilno uporabo, upoStevanje tvegan; in pravilno odlaganje.
o Ne upravljajte z napravo pri temperaturi pod 0°C. Nikoli
ne zaganjajte zmrznjene naprave, nikoli je ne uporabljate v
notranjih prostorih in jo med uporabo ne prekrivajte. Tovrstna
uporaba velja za nepravilno uporabo. Uporaba napacnega
tlaka, Cistila in/ali nastavkov lahko povzroéi poskodbe na
napravi, na povrsini, materialih ali ostalih napravah. Vsi zgoraj
navedeni nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo. Nilfisk
ne prevzema odgovornosti za nastalo Skodo, ki je posledica
napacne uporabe. Na spletni strani www.get-started.nilfisk.com
preverite dodatna navodila in informacije o uporabi, tveganjih
in odlaganju odpadkov.

Varnostne naprave in delovanje  Naprava se samodejno
ustavi ko sprostite sprozilec. Naprava se bo ponovno vklopila,
ko boste znova pritisnili sproZilec. Brizgalna pistola je opre-
mljena z zaporo. Ko je vkloplien zapomi mehanizem, pistola
ne deluje. Naprava je opremljena s samodejno zasCito pred
pregretjem. Ko se naprava pregreje, bo zaSCita pred pregretjem
izklopilo dovod elektricne energije. V tem primeru pocakajte
da se naprava ohladi. Vgrajeni hidravlicni varnostni ventil Sciti
napravo pred previsokim tlakom.

Vamostni ukrep Priklop na elektricno omrezje mora opraviti
kvalificiran elektriCar skladno s standardom IEC 60364-1.
Priporo¢amo, da je napajanje elektricnega toka k napravi
izvedeno tako, da vsebuje diferencialno tokovno zacito, ki
bo samodejno prekinila napajanje, ¢e bo odvod toka skozi
ozemljitev presegel 30 mA v 30 ms ali napravo, ki bo preiz-
kusila ozemljitev. o Uporabite varovalke za zagon/Gasovno
zakasnitev motorja z znaCilnim C ali D, v skladu s standardom
IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 ali zadevnimi standardi zunaj IEC
o Ce je elektricni kabel poSkodovan, mora ga poobla$ceni
distributer za Nilfisk ali kvalificirana oseba zamenjati, da bi
se izognili tveganju. e Ukrepati ni potrebno pri prilagojenih
napravah, ki so oznacene za delovanje z dvojno napetostjo
in frekvenco. o Nadzirajte otroke naj se z napravo ne igrajo. o

vivy

mora poskrbeti za zaSCito pred udarci delcev, ki odletijo med
¢iSCenjem. o Med uporabo naprave nosite za$citno obutev,
respiratorno masko, zasCito uSes, zastitna ocala in zasCitna
oblacila. e Visoki tlak, ki ga ustvarja naprava, predstavlja vir
nevamosti. DrZite nastavek za prsenje trdno z obema rokama.
Med delovanjem se na nastavku za prSenje pojavi povratni
sunek in nenaden vrtilni moment. o Glejte 3. del:3 za natanéne
vrednosti povratnih sil. @ Med prevozom: Postavite napravo
vodoravno v zadnjem delu vozila ter jo pritrdite z trakovi.

Na ozemlju EU Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo uporabljati
ali vzdrzevati otroci. Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanj-
Sanimi fiziénimi, Cutnimi ali duevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja uporabe, Ce S pri uporabi
pod nadzorom ali so bile poucene o navodilih za vamo uporabo
aparata ter razumejo prisotne nevarnosti.

pregled naprave in delovanja opremljeno z ilustrira-
nimi vsebinami za pripravo, delovanje, priklop vode, shranje-
vanje in uporabnisko vzdrZevanie.
Odpiranje embalaze in priprave za uporabo Sledite ilustra-
cijam v delu A.

Priklop k vodovodnemu omrezju ) Visokotlacni Cistilniki
niso primerni za priklop na pitne vire vodovodnega omreZja.
Pred priklopom naprave na pitne vire vodovodnega omrezja
preverite nacionalne predpise in v kolikor je to zahtevano,
uporabljajte zasCito pred povratnim tokom. e Uporabljajte
vrtno cev 72", 10-25 m. e UpoStevajte vamostne napotke v
poglavju B.

Priklop na druge vodne vire Napravo lahko priklopite tudi
na vire kot so zbiralniki deZevnice, reke, jezerain cisterne injo
uporabljate v nainu sesanja. Upostevajte vamostne napotke
v poglavju C.

PudGanje naprave na samem > 5 min. /\\ Preverite
navedena opozorila. UpoStevajte varnostne napotke v
poglavju D.

Po uporabi in shranjevanje Vedno po uporabi: |zkljucite
napravo. Za zaSCito pred zmrzaljo morate iz Crpalke, cevi
in pripomockov odstraniti vodo. Odklopite vtic iz vticnice.
Odklopite vodno dovodno cev z vodnega omreZja. Navijte
elektricni kabel in visokotlacno cev - da se izognete poskodbi
kabla, visokotlatne ceviin armatur. Napravo morate hraniti v
prostoru, kjer ne zmrzuje. o Upostevajte varnostne napotke v
poglavju E.

Vzdrzevanie, pregledovanje in popravila: Po dolgotrajni
neuporabi vedno izvedite vzdrZevanje naprave. /\ Pred
uporabo preverite, da je naprava v brezhibnem stanju. V primeru
poSkodbe postopajte kot je opisano v opozoriih, e Ne lotite se
vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih. Ce se naprava

wilek nosite zasfitne Gizme, respiratornu masku, zadtitu za noce zagnati, se zaustavija, pulzira, Ce se pojavljajo fluktuacie
usl, naocale i zasfitnu odjecu. e Visoki tak koji generira stroj tiaka, blokira motor, pregori varovalka ali ce i pretoka vode,
posebno je opasan. Cvrsto drite kople za rasprsivanje s preverite shemoiskanjain odpravijanja motenj na spletni strani
obje ruke. Cijev za raspriivanje tijekom je rada pod utjecajem Www.get-started.niffisk.com. Vsako popravilo naj se izvede v
trzajne sile i snaznog okretnog momenta. # Pogledajte DIO 3:3 pooblasceni delavnici podjetja Nifisk z originalnimi nadome-
zastvamu velicinu trajne sile. » Tijekom transporta: Postavite Stnimi deli. # Vzdrzevanje kot je prikazano na siki F.

stroj vodoravno na straznju stranu i pricvrsfite ga trakama. |Pravilno odlaganje izdelka

UEU Visokotlatne perace ne smiju koristtini odrZavati djeca. “e=» Ta 0znaka pomeni, da v tega izdelka v EU ne smete
Ovaj stroj smiu koristiti osobe sa smanjenim fiziskim, osjefilnim /= odloZiti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da
il mentalnim sposobnostima ilinedostatkom iskustva i znanja ™ preprecite mogoco $kodoza okolje ali zdravie fjudi zarad
uz nadzor fli upute za uporabu stroja na siguran nain i ako nekontroliranega odlaganja odpada, izdelek recikirajte odgo-
razumiju ukjucene opasnosti vomo, da promovirate trajnostno vnoviéno uporabo materialnih

T — . resursov. Za vracilo rabljenega izdelka uporabite sisteme za
pruza opCi pregled stroja i radnih elemenata, zajedno

R " A 1T O vraCilo in zbiranje ali se obmite na trgovca, pri katerem ste
8 lustrranim poglavijma o pripremi, uporabi, prikjucku vode, i ejek o Trgovec lahko odnese ta izdelek na ekoloski
spremanju i korisnickom odrZavanju.

Raspakiravanje i priprema za uporabu Slijedite upute naA. vamo reckiranje.

Prikjucivanje najavnuvodovodnumrezu ) Visokotiacni (CREAVEMTSITENONTL

prci nisu prikladni za prikljucivanje na javnu vodovodnu mrezu. |L.-—l-|| Pred prvym pouZitim zariadenia si dokladne preCitajte

Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem musi

BTN RCTGRCRTEAEAIGRETR]  overipnan Tou A byt dodrZovany, aby nedoslo ke zranénim ¢i vaznym

LNYAVAUATOG TIPETEN VO YIVETOI TIAVTA KTA TNV €KKivnoN

Aermoupyiag pera amd peyaro xpovikd didoTna ammodrikeuang.
/N Tlpiv o ) ypRon, Vo EMBEWPEITE TAVTA T0 PNyavnia
Kai Tov €€omAIoNO Yiar TuyOv {nuiég. Ze TrepiTTwan (N,
£vePYNOTE OUPQWVA HE TIC TTPOEIBOTIOITEIS TTOU TraparmiBevTal.

Skodam na majetku.
¢ Navod se skiada ze 3 Casti. Cést 1:3 Bezpetnostni pokyny.
Cést 2:3 Specificka User Guide (UZivatelska pfirucka ) pro
danou fadu. Cast 3:3 Specifické Technical Data and Declara-
tion (Technické Udaje a prohlasent) pro danou fadu.

Minden egyéb hasznélat nem rendeltetésszer( hasznalatnak 60364-1. Zalecamy wyposazenie obwodu zasilania elektrycz-
minstil. » Anagynyomést mosok eltérd nagysagl nyoméssal, nego w wylacznik roznicowopradowy, ktéry odetnie zasilanie,
a kilonféle tisztitési feladatoknak és kovetelményeknek Kiedy prad uptywowy do uziemienia przekroczy 30 mA przez
megfeleld tisztitoszerekkel iizemelnek. Mindig tartsa be a 30 ms lub w urzadzenie kontrolujace obwod uziemienia.
tisztitoszerhez mellékelt, hasznélatra, vészhelyzetekre és @ Uzywa rozrusznika silnika/bezpiecznikow zwiocznych
artalmatlanitésra vonatkozo utasitésokat. A késziiléket filos © charakterystykach C lub D wg normy IEC/EN 60898-1 /
0°C alatti homérsékleten lizemeltetni. Nem szabad elinditani 1EC 947-2 Iub wginnych odpowiednich norm poza norma IEC.

<

Uvijek provjerite nacionalne propise prije prikljucivanja stroja
na javnu vodovodnu mrezu i po potrebi uporabite nepovratni
ventil. » Uporabite vrino crijevo od ‘2inca, 10-25m. e Slijedite

navod. Navod si uschovajte pre pripad potreby.
Bezpecnostné pokyny oznaCené tymto symbolom je
nutné dodrZiavat, aby sa predislo poraneniu 0sob

alebo vaznym Skodam na majetku.
o Navod sa skladé z 3 Casti. Cast 1:3 Bezpecnostné pokyny
Cast 2:3 User Guide Specificky pre sériu Cast' 3:3 Technical
Data and Declaration Specifické pre sériu.

upute na B.

Prikljucivanje na druge izvore vode Stroj se moZe snab-
dijevati vodom iz spremnika s vodom, rijeka, jezera i cisterni
itd. te raditi u usisnom rezimu rada. Slijedite upute na C.

Varovanie' /\ Toto zariadenie sa smie pouzivat spolu
s Cistiacimi prostriedkami dodévanymi alebo odporicanymi
spolocnostou Nilfisk. Pouzivanie inych Cistiacich prostriedkov
alebo chemikalii moze nezvratnym sposobom
ovplyvnit bezpecnost tohto zariadenia. /A Prudy |4
s vysokym tlakom mdzu byt nebezpecné, ak sa ,
pouzivaju nevhodnym sposobom. Prid sanesmie | %/~
smerovat na osoby, elekirické zariadenia pod
napétim ani na samotné zariadenie. Z\ Toto zariadenie
nepouZivajte v blizkosti osb, ak nepouzivaju ochranné oble-
Genie. 2\ Prid nesmerujte na seba ani na Ziadne iné osoby
za (icelom oistenia obuvi. 2\ Riziko vybuchu - nestriekajte
horfavé tekutiny. Z\ Vysokotlakové Cistiace zariadenia nesmu
pouzivat deti ani nevysSkoleny personal. 2\ Viysokotlakové
hadice, tvarovky a pripojky su déleZité pre bezpecnost tohto
zariadenia. PouZivajte iba hadice, tvarovky a pripojky odpo-
ri¢ané spolocnostou Nilfisk. Z\ PouZivajte iba originalne
nahradné diely odporicané spolocnostou Nilfisk, aby sa
zarucila bezpecnost zariadenia. Z\ Voda, ktora pretecie cez
spatnl klapku, sa povazuje za nepitnu. Z\ Zariadenie nepo-
uZivajte, ak je poskodeny napajaci kabel alebo iné ddleZité
Casti zariadenia, napr. bezpecnostné zariadenia, vysokotlakové
hadice, rozstrekovacia pistol. /\ Nevhodné prediZovacie
kable moZu byt nebezpecné. V pripade, Ze sa pouziva predi-
Zovaci kabel, musi byt vhodny na pouZivanie v exteriéri a
pripojka musi byt mimo zeme v suchom prostredi. V tomto
pripade sa odporuca pouZit kablovy navijak, pri ktorom sa
zasuvka nachadza minimalne 60 mm nad zemou. A\ Zaria-
denie vZdy vypnite a zastrcku odpojte zo siefovej zasuvky, ked
zariadenie nechvate bez dozoru, po ukonéeni pouZivania
alebo pri zmene funkcie, oprave a Udrzbe. A\ Pocas pouzi-
vania vysokotlakovych Cistiacich zariadeni sa méze tvorit
aerosol. Vdychovanie aerosolov mdZe byt nebezpecné pre
zdravie, preto mdze byt v zavislosti od Cisteného prostredia
potrebné na ochranu pred aerosolmi pouZivajte respiracnu
masku triedy FFP 2 alebo podobnu.

Ucel pouZitia a podmienky zodpovednosti Core 150 boli
vytvorené iba na Cistenie domécnosti a smu sa pouzivat
iba vo zvislej polohe. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje
za nespravne. o Vlysokotlakové Cistiace zariadenie vyuZiva
rozne urovne tlaku a rozne Cistiace prostriedky v zavislosti od
Cistiacich Uloh a pozadovanych vysledkov. Vzdy dodrZiavajte
navod na pouzivanie Cistiacich prostriedkov, ich likvidaciu a
rieSenie nudzovych situacii. e Zariadenie nepouZivajte pri
teplote nizSej ako 0 °C. Nikdy nezapinajte zmrznuté zariadenie,
nikdy ho nepouZivajte vo vnutri a pocas pouzivania ho nikdy
nezakryvajte. Toto pouZivanie sa povazuje za nevhodné a
nespravne. V pripade pouzivania nespravneho tlaku, Cistia-
ceho prostriedku a/alebo aplikacii moze ddjst k poSkodeniu
zariadenia, povrchov, materialov a zariadeni. Viy3Sie uvedené
spdsoby sa povazujli za nevhodné a nespravne. Spoloénost
Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek Skody
vzniknuté v dsledku nevhodného alebo nespravneho pouZitia
tohto zariadenia. Navstivte naSu webovu lokalitu www.
get-started.nilfisk.com, kde néjdete dalSie pokyny a informacie
tykajlce sa pouZivania, nidzovych situgcii a likvidacie.

Bezpetnostné zariadenia a ich prevadzka Zariadenie sa
automaticky vypne po uvolneni spuste. Zariadenie sa znova
zapne po opatovnej aktivacii spuste. Rukovat rozpraSovaca
je vybavend blokovacim zariadenim. V pripade jeho aktivacie
rukovat rozpraSovaca nie je mozne pouzivat. Zariadenie je
vybavené samoresetovacou tepelnou ochranou. V pripade
prehriatia zariadenia tepelna ochrana odpoji napéjanie. V
danom pripade pockaite, kym zariadenie vychladne. Integro-
vany hydraulicky poistny ventil chrani systém pred nadmernym
tlakom.

Opatrenia Pripojenie k elektrickému zdroju, ktoré musi
zodpovedat norme IEC 60364-1, musi vykonat kvalifikovany
elektrikar. Odporica sa, aby elektricky zdroj tohto zariadenia
bol vybaveny bud zariadenim na ochranu pred zvySkovym
prudom, ktoré odpoji napajaci zdroj v pripade, Ze zvodovy
prud do zeme je vySSi ako 30 mA za 30 ms, alebo zariadenim,
ktoré zabezpeCi uzemneny obvod. e Pouzite poistky pre Startér
motora/oneskorené spustenie s charakteristikami C ali D podfa
technickej normy IEC/EN 60898-1/1EC 947-2 alebo zodpove-
dajuicich noriem od inych organizacii ako IEC. ¢ V pripade, Ze
je elektricky kabel poskodeny, musi ho vymenit autorizovany
distributor spolocnosti Nilfisk alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu. o
Zariadenia oznacené dvojitym napétim a frekvenciou sa
nemusia nijakym sposobom nastavovat. e Dbajte na to, aby
sa deti zo zariadenim nehrali. e Obsluha zariadenia a kaZda
osoba v bezprostrednej blizkosti Cistiaceho pracoviska sa musi
chranit pred zasahom ulomkov vznikajlicich pocas prevadzky.
o PoCas pouZivania zariadenia vZdy pouZivajte bezpecnostnu
obuv, respiracnu masku, ochranu sluchu, ochranné okuliare
a ochranny odev. o Viysoky tlak generovany zariadenim je
zdrojom mimoriadneho nebezpecenstva. Striekaciu rirku drzte
pevne oboma rukami. Striekacia rirka je poCas prevadzky
vystavend spatnému razu a nahlemu kratiacemu momentu. o
Informacie 0 aktualnej hodnote spétného razu najdete v CASTI
3:3. e Pocas prepravy: Zariadenie dajte do horizontalnej polohy
na bok a zaistite popruhmi.

ani vykondvat ich UdrZbu. Toto zariadenie mézu pouzivat
osoby, ktoré majl znizené fyzické, senzorické alebo duSevné
schopnosti, a 0soby bez patricnych skusenosti a znalosti, ak
ho pouZivaju pod dozorom alebo ak boli vopred poucené o
bezpecnej obsluhe zariadenia a moznych nebezpecenstvach.

uvadza véeobecny prehlad zariadenia a prevadz-
kovych komponentov, ako aj ilustracie znazorfiujuce pripravu,
prevadzku, pripojenie vody, skladovanie a pouZivatelsku
udrZbu.

\iybalenie a priprava na pouzivanie Postupujte podfa
ilustracii v Casti A.

Pripojenie k zdroju pitnej vody ) Vysokotlakové Gistiace
zariadenia sa nesmu pripajat’k zdroju pitnej vody. Pred pripo-
jenim zariadenia k zdroju pitnej vody si vZdy overte narodné
predpisy a v pripade potreby pouZite spatnu klapku. e PouZite
zahradnd hadicu %", 10 - 25 m. e Postupuite podfa ilustracii
v Casti B.

Pripojenie kinym zdrojom vody Zariadenie je mozné pripojit
napriklad k ndobe z dazdovou vodou, rieke, jazeru, cistere a
pod. azapnUt v nasavacom rezime. Postupujte podfa ilustracii
v Casti C.

Ponechanie zariadenia bez dozoru > 5 min. /. Pozri
zoznam varovani. Postupujte podra ilustracii v ¢asti D.

Po pouziti a skladovanie VZdy po pouZiti: Zariadenie
vypnite. Zariadenie a prislusenstvo vyprazdnite, aby sa
predislo poSkodeniu spdsobenemu mrazom. Zastrcku vytiah-
nite zo sietovej zasuvky. Odpojte privodnd hadicu vody.
Elektricky kabel a vysokotlakovu hadicu zvifite, aby sa predislo
poskodeniu kabla, vysokotlakovej hadice a tvaroviek. Zaria-
denie musi byt pocas skladovania chranené pred mrazom. e
Postupuite podfa ilustracii v Casti E.

Udrzba, kontrola a oprava  UdrZbu zariadenia je potrebné
vykonat vzdy pred opatovnym pouZivanim zariadenia po
dihodobom skladovani. Z\ Pred pouZitim vzdy skontrolujte
zariadenie a prisluSenstvo, ¢i nedo3lo k poskodeniu. VV pripade
poskodenia, konajte v stlade s uvedenymi varovaniami. e
Nikdy nevykonavajte udrzbu, ktora nie je popisana v tomto
navode. V pripade, Ze sa zariadenie nezapne, zastavi, pulzuje,
ak dochadza ku kolisaniu tlaku, ak motor bzugi, ak sa vypélila
poistka alebo ak zo zariadenia nevychddza voda, pozrite si
schému rieSeni problémov uvedend na webovej lokalite www.
get-started.nilfisk.com. Kazdé oprava zariadenia sa musi vzdy
vykonat v autorizovanej servisnej dielni spolocnosti Nilfisk,
s pouzitim originainych nahradnych dielov znacky Nilfisk. e
PouZivatelska udrzba v stlade s ilustréciami v Casti F.

Spravna likvidécia tohto vyrobku:
EToto oznacenie znamend, Ze vyrobok sa na tizemi Eurdp-
skej unie nesmie zlikvidovat spolu s inym domovym
== odpadom. Aby sa zabranilo moznému poSkodeniu
Zivotného prostredia alebo fudského zdravia pri nekontrolo-
vanej likvidécii odpadu, vyrobok odovzdajte na recyklaciu
zodpovednym spdsobom na podporu udrZatelného opatov-
ného vyuZitia zdrojov materidlov. PouZity vyrobok odovzdajte
prostrednictvom systémov na vrétenie a zber alebo sa obrétte
na predajcu, u ktorého ste si dany vyrobok zakupili. Tento
vyrobok odovzdaju na recyklovanie spdsobom, ktory je
bezpecny pre Zivotné prostredie.
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